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Ms EN QUATRO A POS 
COMPUESTA POR DOÑA MARTA WM ada ABELLO. 


Pa 


EE ap 


SACO E O. RFE"S: 
Maria Estuavda , Reyna de Escocia, 
Isabela, Reyna de Inglaterra. 

lado Nortfolck , Principe de la 


SANZ. 


cial , Principe de la Sangre, 


Femborh, Grande de 


Inslaterra, 


El Conde de Salusben, e de 


Salon corto, en que se descubre la Est 


da Estuardas 


Roberto y Canciller. 

Fabricio, Consejero de Estado 
Facobo, valido de Estuarda, padre de 
Christina , Dama de Estuarda» 
Federica, confidenta ge Isabela» 

Un 
Acompañamiento de Damas. 
Comparsa de Soldados» 


aC TO PRIMERO, 
ESCENA IS 


uarda escribiendo, y 


Oficial. 


acota a] lado del huties 


arrodillado sobre una atmohada ; se devanta al Perera la Reyna las cartas» 


Est. e: Ahe Mrirado las cartas;id,Jatobo, * fac. Catolica señora, ¡ qué constanci: 


cerradlas +l instante, y con presteza 


-=dadselas al correo , por si logran 
mis desgracias tener alguna enmienda. 
“¡Corazon! 


no presagies infortunios, 
que, aunque ya reconozco tu nobleza, 


“no tengo de Creerte por ahora, 


ni he de atenderá que las alas muevas, 


sares 
les debe conceder tan larga rienda; 
que el cielo conmovi l ver que sufre 


penas y sobresaltos con paciencia, 


trocárá las tormentas en bonanz2as, 
porque la tempestad se desvanezca» 


Est. Aila verdad no sé que responderos, 


¡está ya decretado que padezca, 

“Jo conozco muy bien, Dios lo dispone, 
alabo su divina providencia; | 

Da alivio en los trabajo 


á lo humanos toca, y quien lo id, 
ps de e 


¿qué importará que tantos UNE pis 
das, . , 
si tus muchas virtudes te preparan ap» 
otra mas digna y superior diadema 
A obedeceros VOY» 
Hace va Jacodo , una reverencia y se 
la Reyna se pone en » pies e 


"fac. Vuestra Real Magestad, no á los pe- Est. ¡O santo cielo ! 


¡qué temores al alma no cad 
Eu cuidados , qué sustos no padezco 
en medio de mi debil resistencia ! 
Que ¿no ser el pod:r que me sostiene, 
¿quien duda era for ZO50, dar en tierras 
Esto , Señor, pudiera consola: me. 
pero es en sumo grado. mi tibieza: 
nací para desdichas ,bien.se advierto, 
apague el llanto mis ardientes quejas. 
Llora. Lx 


ESCENA: d, 


+ 


despues lo que conviene les énvit, 
5 sior apre con equi y con clemencia», esto? : 
De ES $ 3 > : A ¿qué í 
4 be $ E 0) A Í | 
1 ES SP pa 3 . . 
| 4 2 ; S RES FAA PO A 
e A a e ci in ia 


Sale Christina. x 
Chr. ¿Mi Beyoga mi señora, pues qué.es 


E 


¿qué disgu sto de nuevo os atormenta? 
quando yo imaginaba que estuvieseis 
con dulces esperanzas mas contenta, 


zos veo tan confusa, y que es el llantos, 


el que solo os merezco por respuesta ? 


Est. ¡Ay, Christina querida! el dolor mio 
solo contigo yo aliviar pudiera, 
pero mis infortunios son tan fuertes, 
que al corazon estan abriendo brecha, 
y no dexan entras ningun UN 
como encuentran la plaza sin defensa. 


Chr. No asi desconfieis;,. ¿no veis, señora) 


ed | La Estuarda. 8 A 
A 


como salió triunfante la inocencia Y! 


con que habeis caminado , y queno es* 


facil, 
annque al sol sele opongan. nubes densas 
para eclipsar sus rayos , que subsista 
en mucha duracion , pues las tinieblas 
apartando de sí, muestra sus luces 
con mayor resplandor y mas belleza? 

Est; ¿Qué importará que el mundo cer- 
socado 

haya llegado 4 estar de mi inocencia, 

por ver que en un Consejo plenamente 

á mi favor se diese la sentencia, 

declarandome libre del delito 

de aquella iniqua y criminal sospecha 

de haber yo sido complice en la muerte 

de mi infeliz esposo: (¿quien pudiera, 
amado Enrique mio, darte vida, 
aunque la suya por la tuya diera ?) 

¡Quantas ansias me cuesta el repetirlo ! 

qué importa (á decir vuelvo)que se diera: 

en Londres la sentencia ya insinuada, 

y Que el rigor del crimen se volviera 

contra los impostores asesinos, 

si Isabel en su encono persevera? 

Ckr No es posible que quiera verse odiada), 
sabiendo que en libraros se interesan 
los Principes de Europa; Y es PreARO 
que tema su poder. 

Est. Muy mal lo piensas ? 
en mi tiene la prenda. mas segura 
para hacer que sus armas se contengan, 
recelosos no sea de sus iras 
la victima.mi vida mas sangrienta. 

Chr, Como ya los preteztos se acabarón 
para que subsistierais prisionera, 


los. que fundaba cautelosamente 
de 


= RECINCU 


AAA 


en tomar á su cargo la defens a 
de la muerte del Rey, por haber sido 
nacido en Londres, claro está que era. 
por imputaros tan horrendo crimen, + 
y de esé modo que os desatendicramy . 
y os Cexaran morir aprisionada5 + Ne 
mias como se frustraron sus ideasy 
nada puede exponer que sea bien visto, 
y el Duque de: Nortfolciasis 


Est. Cesa, cesa. 


Quiere librarme el Duque, no lo ignoro), 
conezco 'atentamente su fineza, 

pero tambien conozco que es arresto, 
y que es dificultosa y ardua empresas 
y en efecto, si cumple lo que hí dicho. 
entonces le daré la recompensa» 


Chr.De todosmodos yo creo que enel solio: 


os volvais á mirar y en la grandeza» 


Est,¡Qué imposibles me allanas!sino fuese: 


por lo que me aborrece á mi Isabela, 
pudiera persuadirme;z mas no ignoras. 
el interes que tiene en verme presa. 


Chr. Dexad esos discursos por ahora. 


Est.¡Que inut t:Imente,amiga,me. aconsejas! 


- 


¿Podré olvidarme yo,aunquelo procure), 
que heredera quedé de Inglaterra, 

y tambien de la Irlanda, porla muerte: 
de la Reyna Maria , la que era ] 
inmediata á otros muchos, como esposa: 
del Segundo Filipo , que hoy impera 
feliz en los dos mundos: ¡qué desgracia). 
que tan preciosa vida feneciera! 


Chr.¡Oh! si hubiera vivido, es consiguiente 


que el culto de la fe permaneciera, . 
pues su catolicismo aseguraba. 
que era su protectoras. 


Est. Y yo la mesma 


senda hubiera si guido: , si en mis sienes 
se hubiese solocado la diademas: 0. 
No quiso Dios cumplirme estos deseos), 
y sí que me negasen la obediencia, 
como lo executaron dos rebeldes, 

y á Isabela juraron por su Reyna, 
sabiendo que yo habia de oponerme, 
y habia de abolir las falsas. sectas, 
aunque perdiera la vida que poseo, 

y otras mil vidas mas, si las tuvieras. 
De este modo subió á ocupar el tronoy. 
que gozar , como espuria, no debiera, 
mes 
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De Doñ. Maria 
mediante haber nacido, qual se sabe, 
hija de Enrique Octavo y de Bolena, 
uniendo á este defecto el dominante 
de su orgulloso genio y su soberbia: 
Añadiendo la envidia y doble trato, 
con el que pudo hacerme prisionera; 
pues faltando á la ley de! hospedage, 
en que me aseguraba con cautela 
(despues de los agravios que me hizo) 
una amistad senciila y verdaderas 
no fue dificultoso depusiese 
con alma generosa «mis ofensas, 

y aceptase el partido que me hacia; 

siguiendo del destino la violencia, . 

me fié en su palabra. 

Chr. Quien pensára, 

que tan barbaramente la rompiera, 

por veros fugitiva en sus dominios, 

huyendo del rigor y la incilemencia 

- de rebeldes vasallos , que perjuros 

la libertad amaban de conciencia. 

adi Nada la hizo A ni elsa der 
como | ; 

en un castillo me tuvieron presa, 

' sacando de mis brazos (¡triste suerte!) 

“C(¡este dolor el 2113 me penetra!) 

á,mi querido hijo, procurando 

«disimular con mi inocente prenda, 

«buscando un colorido á sus trayciones, 

aparentando lealtad en ellas, 

,¿ 4 imitacion del aspid, que entre flores 

el. veneno, mortal astuto encierra; 

ni que en tal situacion constituida, 

para huir del peligro y la fiereza 

“de un vulgo amotinado y monstruo in- 
forme, 

que con tantas cabezas se presenta, 

tuviera que escaparme en trage de hom- 
bre : 

por la eficacia y fina diligencia 

de algunos nobles , que atentos y leales 

átodo riesgo por mi amor se empeñan; 

y que apenas llegué con el seguro 

(¿quien baxo su palabra no lo hiciera 7) 

á entrar en sus estados y quando Stay 
triste!) 

(el corazon daga: el pecho tiembla) 

mandó que me Heyasen sin tardanza, 

bica castodiada, en calidad de presa, 


Fac. Ya, señora, 
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artinez Abello. 
- y en el pueblo Brotono me estuviese 
con mucha guardia y dobles centinelas. 

¡Qué tarde conocí sus artificios, 

y conoci lo muckó que se arriesga 
“quien en mortales fia simulados! 

¡O santo Dios, y quanto anduve necia! 
pues aunque me oferdieron mis vasallos, 
de mi corte no es dable que saliera 
taa abatida, como aqui me veo; 

este pesar, Christina, me atornienta. 


Chr. Muy bien lo considero , es imposible 


el penetrar, señora , las ideas 
de lós humanos, ni la antipatia 
de quien con disimulo se manejas 
st. Razon tienes, mas pues no hay reme- 
dio, 
es preciso apelar á la clemencia, 
suplicando á Isabela, que me dexe 
libre salir, y á Francia marchar pueda 
(que dudo conseguirlo) á que mi:primo 
el de Guisa se empeñe en mi defensaz 
para esta, como sabes, he dispuesto 
vaya tu padre, y asegurarla pueda 
de codes sospechas cavilosas, 
quando la entregue mi carta de creencias 
esto es lo que por mi yo misma hag0, 
¿por no quejarme de mi negligencia; 
y añado estotras dos, que ahora he fr« 
mado, 
las que un correo confidente lleya; 
al Papasle suplico me, dé auxilio 
para volver á Escocia, pófque pueda 
descansar en mi reyno, si consigo 
apaciguar la piebe turbulenta: 
Lo mismo ruego al Duque, que hoy en 
Flandes : 
tiene el gobierno, y que por mi infgecada 
con su Real Soberano, que piadoso 
mis desgracias las tome por su cuenta: 
Todo esto, mi Christina, ya lo sabes; 
mas el alma no admite. otras ideas, 
ni cesa el repetir estos asuntos): 
como la causa de ellos jamas Cesa 
ESCENA: Ml... ; 
Jacobo y las mismas. 
las. cartas di al correos 
dadme para partir vuestrs a licencia, 
Cos antes que el as mañana el campo 


dore e ; 
A? ua 


Placa A A 


e 


A ——_——— NERDEA a 


EAU AZ 


juzgoque habréya :dído aquila vuelta, 
Est. 1d con Dios, conozco lo queas dedo, 
el cielo-,:si conviene, nos conceda 
voivais biea despachado» Vase. 
Sac. El lo permita. j 
Hija», cuida tu mucho de la Reyna. 
Chr. Me toca obedeceros, y. en servirla, 
tengo, señor, la justa complacencia» 
Se entran cada uno por su lado. 
ESCENA IV. 
Salon reolomagnificamente adornado , en 
lo interior del foro se alcanza á pa uNa 
paleria, por donde saldré la Reyna Isabela, 
hablando con Leycestría, á su tiempos y, 
Pembork apartado, dice dun lado 
del teatros 
Pemb» Detenida la Reyna, con el Duque 
de Leycestria, que es quien la aconseja, 
en esa galeria se ha parado: 
¡Qué crueldades no inventan sus: ideas!. 
Hipocrita y sagaz al coronarse. 
¿juró de defender la verdadera 
religion, y:que al Papa e 
por: “Vicario de Christo, la” 
echando de estos reynos la heregia; 
«con lo qual se ciñó la real diadema; 
«y apenas la logró , qwando perjura:., 
se declaró ella misma por cabeza: « 


de la Iglesia Anglicana, y de este modo: 


hereges € jual.su madre Ana Bolena: 
¡Y que los fieles estemos tan sumisos), 
que demos ¿una inteusa la obediencia! 
Mil veces he querido con mis deudos 
consultar este casos mas se quedan: 
dentro del:corazon los sentimientosy.- 
que solo acá conmigo se conciertan:: 
Al Duque de. Nortfolk he. reparado 
en grande confusion y en gran tristeza;. 
es poderoso, y se halla disgustado: 
del tirano gobierno de Isabela, 


á este tengo de hablar:con el:secrefo,. 


que pide lo sutil de la materia, 
sondearé su. intencion3 si coa. la mia. 
legare á conocer que se concierta, 
al seno mas oculto de: mi pecho. 
le daré sia reparo franca puertas. 

% ESCENA V. 

Pembork y  Nortfolk.. 

VWorti A Jacobo byscando mi cuidado» 


4 


Jediencias. 


E E EN 


ES 


envestasala:, donde presta audiencia, 
Isabela, crei que ya estuviese; 
el aviso no es dable que me mienta; 


pero alli está Pembork , QUIero acercar- 
me, 


7 


mucho de su amistad mi aíecto esperas. 


Se acercas 
¡Daque amigo! ¿Como aqui apartado? 
vstan discursivo? ¿qué novedad es esta ? 
¿que eslo que asihapodidó disgustaros? 
¿vos conmigo teneis tanta extrañeza Ll 
Pemb.Nosé que responderos : Eso mismo- 
sin mudar de expresiones yo Os dixeras 
quien se extraña y aparta de mi'afecto 
sois, Duque, vos ; Ó es vuestra: tetas: 
no diré que mudable: :- 
Nortf. Basta , amigo: 
nad en eso agraviais á mi fineza ? 
Quiero satisfaceros; ya es preciso, 
preparad vuestro aliento y entereza, 
que ya que habeis querido asi estrechar 
mes. É 
tambien debe correr por vuestra cuenta 
el asunto:pesado á:que Os convoco, 
Pen:.¡0 qué bien se lograron mis > 
si fuera cosa facil, ¿quéstenia 
que agradeceros , si me la dixerais 2 


Pues poco me quedaba: en:+que Sere 


nienque mostrarmiamorla recompensas. 


ESCENA Vi. 


Salen por: distinto lado facoboy Roberto! 
Rob. De su quarto la Reyna sale ahora, 


E 


aqui podeis hablarla, si os da “andiencias 


“Fac. Confñio en su bondad no ha de negarla;- | 


porque fuera faltar á-su. clemencia» 
Nort.Hablemos é Jacobo,que me importas: 
Bien venido seais. ¿Quanto me Pep 


pero Isabela llega , no conviene: * 


Se acercan. 
que juntos á los tres aqui nos veas 
á la noche-os aguardo en mi aposento, 
mirad, que. es en á vuestra: 
Reyna. 0 e 
lo que quiero advertitos, que muy breve 
+ saldrá.de. las prisiones que la encierrane 
¿Jac. ¡Qué es lo que oigo! ¡el qa trans. 
portada. A 
en un tierno deliguio está no pensal 
.¡0h, si esto E cierto! ¿qué. mas echas 


¡Ñ 
A 


De Doña Maria Martinez Abello. 


¡Oh! ¡si ya seacabasen tantas penas! 
si mi.embaxada fuese despreciada),. 
al ñn esta esperanza ya me queda» 
ESCENA VIL 
Sin la Reyna Isabela, Leycestría, acom- 
dci de Damas y Guardias. 
de la personas 
Isab.¿Se ha publicado el bando,Leycestría, 
para quelos Papistas salgan luego 
de todos mis dominios, sin que haya 
¿excepcion en la edad, elase, ni sexo? 
Leyc. Ya, señora, las ordenes:se han dado, 
dentro de un breve plazo irán saliendo, 
" y:aquél queno obedezca el real mandato 
querrá dar al cuchillo su vil cuello. 
Isab. Eso sí, Leycestría , mueran todos 
llos que desobedezcan mis preceptoss. 
las leyes promulgadas por Semeyra, 
quando fue la Regente de estos reynos 
por la menor edad del Sezto Eduardo, 
se revaliden con mayor esfuerzo: 
De la Anglicana Iglesia soy cabeza) 
á mi sola me toca su gobierno, 
la variacion del dogma en ciertos puntos, 
que están ya ventilados , y sabemos, 


* Sigacomo hasta aqui,sin que hayaosado 


queseatrevaáimpugnerlo ya dispuesto, 
queencontrará en mis iras el castigo, 


yen prueba de que soy la mas contraria, 
por una nueva ley mando y ordeno, 
que aquél que en mis estados obtuviere 
+ alguna dignidad, cargo ó empleo, 
primero ha de jurar que la obediencia: 
apa negar debe en todo tiempos 
me vengaré de las censuras Ap» 
con queintentó privarme del derecho, 
. que.me hizo coronar por Soberana; 
siendo de su baldon yo sola objeto» 
enb. Ya pagarás, tirana, tus delitos. ap. 
ortf. Pronto verás, injusta, tu escar- 
miento» - ap» 
Yac.Llevada del furor quela arrebata ap» 
-enmi:wno ha reparado; yo me acerco: 
JA vuestros pies y-Señoras»-. 
Isab» ¡Aqui Jacobo! 2-. 
disimular es fuerza : alzad del suelo» 
¿Como:queda mi prima ?. ' 


que le haga conducirá un fin sangriento; 


ap”: 


ansiosa de llegar á vuestro pecho, 
donde con tiernos lazos se confirmen 
los vinculos de amor y parentesco, 

Isab.No logrará jamas esa importuna ap» 
“estrecharse comnigo , que primero 
acabara en prision, y con su muerte 
dexará mis temores satisfechos; 
quiero desentenderime, y no hacer caso, 
y procurar saber siotro es su intento. 
Cuidado me costó vuestra venida, 
porgue no hallo motivo , ni penetro, 
á que efecto de Estuarda os apartasteis; 
estó me hizo creer, si algun grosero 

¿accidente cruel A 5u hermosura 
se atrevió á molestar. 

Face ¡Valgame el cielo! Go 
¿con que falsedad habla ? mucho dudo 
quiera condescender á nuestros ruegoss 
este pliego , señora , satisfaga 
á todas vuestras dudas y rezelos, 

Hinca la rodilla, y la entrega un plieg0e 

Isab, Bien está: veré lo que me dice. 49 
Dice Pembork 4 Novtfolcia aparte 

mientras lee Isabela. 

Pemb. ¿Qué no pueda ocultar su senti. 

miento ? 

Nort. ¿Como». si: es tigre ER que 

atropella 
leyes de humanidad y de respeto ? 

Rob.Poco gusto mostró de su venida. af 

Ley.La Reyna disimula, ya lo advierto.Spoe 

Isab. Su breve contenido solo dice, 
que vos me informareis de sus intentoss: 
¿Qué es lo que pide Estuarda? 

Fac. Solo pide: 
que la dexeis salir de vuestros reynosa: 
las razones que expone son sinceras. 
nacidas del dolor y sentimiento 
de verse prisionera tantos años, 
donde pensó encontrar seguro puertos. 
que:al naufragio infeliz de sus desdichas 
le sirviera de asilo y salvamento; 
mas todo le salió muy al. contrarioy. 
viendose procesada , como: re0»:. 
la que al septimo dia de nacida; 
por muerte de su padre, heredó el df: 
siendo .con grande. aplauso. coronada: 
antes de que. cumpliese el mes a noyenas: 
Jaque Reyna pe Franena á los doce añoss 

OCcU»- 


EL E 


a Estuarda. 


ocupó da la Galia el solio regio: 
y aun mas se dilatára su grandezay 
si la fortuna no mostrára el ceño; 
pues muriendo su esposo , brevemente 
á Escocia dió la vuelta , conociendo, 
aunque en tan corta edad , quan poco 
duran 
de las glorias humanas los contentos. 
Gastosos los vasallos con su mando 
cifraban en su Reyna sus aumentos; 
y ansiosos de tener quien la heredase, 
y heredase los tiernos sentimientos 
de sus muchas virtudes. generosas, 
con instancias continas la induxeron- 
á que segunda vez se sujetase 
á la blanda coyunda de Himeneo: 
Earique de Darley fue el elegido, 
y coronado Rey al mismo tiempos 
dando esta dulce union el bello fruto, 
que hoy llena de esperanzas los deseos. 
Mas la envidia cruel dió á tantas dichas, 
Ce lamentable fin que visto habemos, 
en la preciosa vida del Monarca 
executó el estrago mas sangriento, 
muerto á traidoras manos; que aun los 
Reyes 
de una violenta accion no estan exéantos. 
Facil fue conocer los asesinos, 
por la fuga que hicieron muchos dellos; 
aunque dispuso el cielo se prendiesen 
despues para castigo y escarmiento: 
La Reyna, que hasta entonces fus ado» 
rada, 
de la nobleza y plebe digno objeto, 
destinada á sentir penalidades, 
la imputaron el crimen mas horrendo; 
la muerte de su esposo la achacaron, 
Ó que por orden suya se la dieron: 
Para encubrir las causas de su odio 
este les pareció mejor pretexto; 
pero el supremo Juez , que es quien pe: 
netra 
nuestros mas interiores pensamientos, 
amparó la inocencia perseguida, 
haciendola patente por rodeos, 
Agentes los trabajos de su gloria, 
hicieron que saliera de su reyno, 
perseguida , infeliz y destronada, 
Y que vos la admitieseis en el vuestro, 


Este EA y 2 > O 


Las naciones del mundo favorecen 


Isab.No esteis asi, que me ha compadecido 


Fac-A Francia,como tiene allá sus deudos: k 


donde la detuvisteis en prisiones 
hasta justificar en todo el hechos: 
(¡Oh! ¡providencia suma, que dispones 
hallar en los peligros los remedios!) 


¡Los actores aleves de la escena - 


pagaron su delito, y ante el pueblo 

el Conde de Boa) » y dos criados, 

al llegar al suplicio , refirieron 

ser la Reyna inocente en este crimen; * 

lo mismo que juraron y dixeron 

los Condes de Morton y de Moravia 

cercanos á morir por este hecho; 

no siendo suficiente aquel castigo, 

con raudales de sangre que vertieron) * 

á borrar el horrendo regicidio ds 

escrito en el padron, que archiva el 
tiempos 

Perdonadme y Señora, si repito | 


A aquello que sabeis, que como anhelo 1 


á que vuestras piedades generosas 
se duelan de mirar tan triste objeto, 
blanco de la fortuna veleidablo, 

os hizo mi lealtad este recuerdo: 
los bienes principales,que dió al ombre 
Dios en lo natural, solo dos fueron 
la vida y libertad : de la primera . 
quiso su voluntad solo ser dueño, 

y de la libertad lo fuese el hombrez .: 
y asi y quando le falta , está violento» 1 


á este estimable dón con pricilesión 
y para su defensa edificaran: 
templos , que de refugio las. sirvierono 
En los brutos, sí llegan á perderla, 
se conoce el dolor y el sentimiiis 
siendo tan natural el desearla, 
no negueis este bien, este consuelo 
á una infeliz muger, que os lo suplica, 
sirva de medianero su lamento, | 
y halle en vnestra piedad feliz: despacho, 
el que aguardo, señora, á los pies vuése. 
tros. ; - Se arrodilla. 


tanto vuestra lealtad , como su ruegos 
afectar me conviene aqui dulzura, “ap. 
despues me vengaré de estos excesos. 
¿ Y á donde piensa Estuarda retirarse? 


porque el Duque de Guisa,q es su a 
da 


o A 


De Doña Maria 
la ofrece su favor y valimiento; 
y como aquel amor que la tenian, 
quando mando la Francia, aun dura en 
ellos, l 
considera encontrar noble acogida 
entre las atenciones del respeto. 
Leyc. Dudando en la respuesta, que ha de 


darle,, es 
se ha quedado suspensa ; ¡oh! ¡lo qué 
siento apo 


llegue á deliberar sin preguntarme, 
quando mas necesita mi consejo! 
Rob. Si Isabela permite que se vaya ap, 
la Estuarda vengará sus improperios. 
sab. Ya encontré la salida por ahora, ap. 
despues lo dispondré con mas acierto; 
lo que me pide Estuarda concediera, 
si solo dependiera de mi afecto; 
mas como á mis vasallos interesa,. 
por razones de Estado , que no debo 
manifestar á vos , será preciso 
que yo se lo proponga al Parlamento. 
“ac. Nunca Me persuadi que-de otro ar- 
- bitrio ] 
lNegára á dependerlo que obró el vuestro: 
La que libre se vino á vuestro estado, 
ly la habeis detenido tanto tiempo; 
frazon será que libremente salga, 
| sin que se vuelva á ver en mas Consejos» 
| Las leyes del hospicio son divinas; 
nose deben violar sus sacros fueros : 
bienlo mostró Francisco Rey de Francia, 
[quando el gran Carlos Quinto por su 
reyno 
atravesó seguro ; pues pudiera 
vengarse libremente , si en su pecho 
duráran los rencores de haber sido 
risionero del Cesar tanto tiempo» 
.nimos generosos por sí mismos, 
in que mas interes domine en ellos, 
uestran la heroycidaden sus acciones, 
muestran que son siempresi. 
7: ds Callad, necio. 
¡Como tan libremente hablais conmigo? 
[Como tan atrevido y descompuesto, 
¡uereis con exemplares persuadirme? 
o sé lo que he de hacer : marchaos 
presto». ; o 
l' no volvais á yerme en vuestra vida) 


+ 


e 
Martinez Abello, 
só pena de perderla en el momento.P ase. 
Leyc. Su Magestad haestado muy piadosa, 
y vos habeis estado poco cuerdo. Pase. 
Rob.Vuestro zelo, Jacobo, os descompuso, 
tened para otra vez mas miramiento. 
Vase, y dice Pembork á Nortfolcia» 
Pemb. Sigamos 4 Isabela, no repare 
en ver que sus erveldades no apoyemos: 
despues que la dexemos en su quarto, 
á saber de Jacobo volveremos; 
que segun se ha quedado confundido, 
podrá ser que Je'acabe el sentimiento» 
Nort. Tened paciencia, y á Dios hasta la 
noche. 
¡En qué mala ocasion hizo este ruego! — 
Vas. : 
“fac. Huyendo de mi vista, me dexaror 
entre la confusión y el menosprecio 2 
del edificio que amenaza ruina EA 
¿quien nose aparta? mucho la mia temo» 


¿Qué fue lo que yo dixe, que asi todos - 


me tratan con baldon y vituperio ? 
¿Qué es lo que me sucede ? ¡Ay de mi 
triste! 

Bien despachado voy + oh, justo cielo! 
¿Me atreveré á volver donde la Reynay 
mi amada Soberana, por momentos 
espera en mi respuesta cuidadosa 

el fin de tantos males y tormentos ? 
¿Quéla podré decir? Mejor es irme; 
donde el mas pavoroso obscuro eentro 
deuna cueva meesconda en estos montesy 
privado de que el sol me dé 'consueloy 
para que vivo llegue á sepultarme, 
dandome en sus entrañas Monumentos» 
¿Pero quéeslo guedigo? ¿qué adelanto? 
si lo que determinen sabrá luego: . 
mejor será que yo se lo prevenga, 

y con modo prudente, sabio y cuerde 
procurar se Conforme , si negada 

fuere su peticion, como me temo» 
Esta noche saldré , pues es preciso: 
obedecer el orden : Mas primero: 
tengo de ver al Duque , esto es forzos0y 
para darle ála Reyna algun consueloy 
si permite que la hable en este asuntoy: 
del que se:aparta siempre quelo intentos 
y al punto: que concluya, sin tardanza: 
saldré de este recinto lisonjero, s 
e 


e 
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de esta Corte engañosa en que peligran 
la vida ó religion del que está dentro. 


ACTO SEGUNDO. 


ESCENA Ll 
Salon corto. Nortfolcia y Pembork. 
Nortf.Pues habeis reparado enmi tristeza, 
pa Duque de Pembork amigo, 
y que os mostrais quejoso del silencio 
con que ocultar la causa solicito; 
«Quando yo os la declare, es consiguiente 
de que me alabareis lo contenido; 
ue hay asugips que encierran tal mis- 
tetios ii 
que es fuerza recatarlos de uno mismo; 
la ley de la amistad mas verdadera 
consiste en no exponer nunca el amigo 
en negocios , que puedan conducirle 
4 una ruiaa fatal ó á un precipicio. 
¿Pemb. Confuso me teneis, habladmo claro, 
no dudeis de mi afecto, convencido 
de que de “vuestras penas tanta parte, 
como la que teneis, me habrá cabido; 
vos podreis franquearme vuestro pecho, 
y yo exponer á todo trance el mio. 
Nortf. Necio fuera, si á tal ofrecimiento 
faltara á lo cortés y agradecido: 
daros parte me era ingispensable, 


porque siempre os contaba en mi partido, -.. 
"premio de mis trabajos y servi obs 
 asi.lo prometió y dandome gracias... cl 
¡y quedando, el concierto fenecido; 


esolo aguardaba el tiempo conducente 
de que todo estuviera prevenido: 
_Este le anticipasteis con la: quejay 
á la que satisfazo con deciros, 
que vivo de la Estuarda-enamorado, 
harto en esta palabra ya os he dicho, 
que un amante no puedo estar alegre, 
sies que intenta. volar al sacro olimpo 
¿de suprema deidad, en quiea lo excelso 
hace abatir el vuelo más altivo. 
Pemb. Razon teneis , y mas quando á4 la 
Estuarda 
el ciélo liberal dotó propicio 
con tantas perfecciones naturales, 
“que sin par se le admira por prodigio 
en el presente ti 'empo, á que se añade 
lo que Jacobo en su/defensa dixo, 
remitiendo al silencio por respeto 
lo que en su narrativa fue preciso, 


de que quedó legitima heredera 

de toda Inglaterra , y sus; dominios 
por el fallecimiento de. Maria, E 
hija de Enrique Octavo, el pezvertido, 
y de la muy excelsa: Catalina, 

dechado de virtud y de heroysmo, > 
con que se tituló de quatro reynos 


«Estuarda Soberana á ua tiempo mism0» 


La malicia y rigor la conduxeron. 

al abatido estado , á que ha: venidos 
mas no de su grandoza lo elevado 

debe un grado siquiera haber perdido, 
pues lo que Dios la ha dado por derecho, 
¿quien ha de ser capaz de suprimirlo? 
Solo en vos,Duque excelso de Nortfolcia: 
tal pensamiento pudo haber catido. 


Nortf. Honrar como quien sois en vos. 


no es nuevo: | 
y en fe de quanto os quedo agradecido 
esa uchad , sabreis de que manera 

introducir la platica he podido : : 
do me valí de Alberto, su pariente, . 
que fue el que,la propuso los. partidosa 
La dixo que en su obsequio yo anhelaba, 
4 darla libertad , "compadecido | q 
de su larga prision, queá mic cuidado 
quedaba el exponerme a conseguirlo, 
Que en pago de mi afecto, sl mis suert 
Qquisiese concedenie. un fin propicios 
“esperaba que fuese su real mano 


mandó no se le hablase mas en esto el 
mientras que no saliese. del castillo. A 
La compasion , la lastima y la pena, 
con que mi corázon entergecido E 
miraba sus desgracias, que la daban] 
grados de perteccion y de atractivo, 
era un nuevo Incentivo, que franqueabd 
para tan ardua empresa lo atrevidos 
“Y como ya mi pecho se abra saba 
por causa superior, me fue preciso 
que en valtanes ardientes exhalase 
el etaa que faguaba yoca mi misma 
Esta causa es la preciosa herencia, | 
¿que se conserva á costa de peligros: A 
La religion , amigo, aqui no acierto | 
4 explicar lo que el AAA ha padecidoj: 
. vien $ 
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viendo tan abatida la que siempre 
en su pureza estuvo tantos siglos; 
2qué dirán de nosotros las naciones 
si en debil inaccion lo consentimos ? 
¿Qué de la ligereza é inconstancia, 
con queentan breve tiempo, confandidos 
los dogmas , se desprecia el verdadero, 
Y por el falso cisma está abolido? 

l salvage mas torpe y mas inculto, 
si quierea enseñarle nuevos ritos, 
resiste religioso el abrazarlos, 
hasta que llega á estar ya convencido 
de sublimes ideas, que le hacen 
que pueda detestar su barbarismos. 
Estos son muchos males, y el remedio 

» "ya por necesidad se hace precis0. 
. ¿Estareis discurriendo de que suerte 
- ¡podré yo remediar tantos perjuicios ? 


Estas tropas , que son tan respetables, 
aguardan impacientes mi permiso 

para hacerse ála vela. Ya he dispuesto 
que vayan dos correos 'con mi aviso, 
porque no se demoren3 y en saliendo 
á una citada altura , determino 

que al púnto de reunion se comunique 
todo aquello que fuere mas preciso, 

y enla isla de Wicht se desembarquen; 
y sin darles lugar para impedirlo, 
tendré la gente de armas prevenida, 
que es la que en mis estados he podido 
juntar, con muchos nobles Irlandeses, 
Ingleses y Escoceses, que han querido 
tener parte en la accion mas menorable, 
que admirará la serie de los siglos; 
quando á lz religion y á la lealtad 
sepa con el valor que defendimos. 


Pemb. No hay duda que lo estoy, de vues= Pemb. Otra vez á quejarme aqui volviera 


tros ecos: 
pendiente tengo el alma y el oido. 

Worif. Para poder cumplir con mi palabra, 

segun lo queá la Reyna he prometido, 
para cumplir con Dios y con mi patrias 
 abatiendo este monstruo del abismo: 

¿escribí á Pio Quinto sobre el caso, 
Quien respondió, qual padre compasivo, 
que aprobaba mi intento; y para el logro 
diez mil soldados me ofreció escogidos, 
pagados á su costa; y para gastos, 
que son indispensables y precisos, 
con doce mil cruzados asistirme, 

+ y tambien con censuras que previno; 
las que, como sabeis, se han publicado, 
Ordenando por ellas sea tenido 
por tal excomulgado el que á Isabela 
da preste la obediencia ó la dé auxilio: 

: Asimismo absuelve el juramento, 

Que al coronarla se la dió indebido: 
Seguro este socorro , escribí á Flandes, 
y 4á su Gobernador le comunico 
de la suctte que estaban mis negocios; 
quedó de mi confianza agradecido, 
apoyó con su Rey mis pretensiones, 

y el piadoso Monarca, habiendo oido 
¿con atencion mis ruegos, dió la orden, 
que otros diez mil soldados aguerridos, 
mantenidos de todo á. sus expensas, 
desde Juego pusiese á mi servicio» 


E 


Mc le ña 


de vuestro proceder, Duque, conmigo, 
á no considerar es infructuoso, 
quaado.ea lo ya pasado no hay arbitrios 
no quiero disgustaros : En efecto, - 
aunque tan tarde para mi haya sido 
esto que aquí me habeis comunicado, 
el primero he de-ser para serviros; 
disponed de mi estado y de mi vida, 
desde hoy es todo vuestro y nada mios 
Lo que teneis tratado,ha mucho tiempo. | 
que yo lo deseaba; no me ha sido | 
facil el encontrar iguales medios, | 
Dios á vos por cabeza os ha elegido, 
su causa os encomienda, sedle grato, 
y corran por su cuenta los peligros. 
Wortf. De Pemborck Duque excelso y | 
generoso, 
quedo á tanto favor agradecido, 
ya la noche se acerca, y en mi quarto | 
esperar á Jacobo me es preciso 2. 
forzoso es consolarle, y darle parte [| 
| 
) 


> 


"de todo quanto os tengo referido; 
y otros particulares conducentes, 
que entre los tres podremos conferirlos: 
Porque como á la Reyna no me es facil 
- hacerselo saber sin el peligro 
de quebrantar su orden, y es urgente, Ñ 
“porque esté prevenida, el darla aviso; 
¿quien mejor que Jacobo podra hacerlo, | 
pues es su consejero y su valido? | 
Pen:D, | 
: | 
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Pemb. Dichoso yo» que ya de mis ideas 
he visto los proyectos emprendidos» 
ESCENA ll. de 
Se descubre un gabinete ricamente ador- 
nado : Isabela y Leycestría. 


Leyc» 3 Habeis ya, gran señora, descansado. 


de lo molesto que Jacobo ha estado? 
Isab.Potr no dará entender mi enojo grave, 

que ponderarle el alma aun no bien sabe, 

-con impulso violento 

me retiré impaciente en el momento,, 

por haber comprehendido 

no le faltaba á Estuarda su partidos: 

que es politica sabia ; 

disimular á veces al que agravias 

no sé como el dolor sintió desmayo). 

ni pudo mi paciencia en tal ensayo: 

aguantar á un caduco FSA DUO 

que habló tan atrevido, 

contando por menor toda la historia 

de la pasada gloria 

de esa debil mortal aborrecida : 

Y al ver su narracion tan atendida, . 

su intencion esforzaba, 

y en ella acreditaba, 

que era todo su empeño 

atraer voluntades á su dueños: 

<on. destreza lo hacia, 

y cauto conseguia 

mover los corazones alevosos 

de algunos, que conozco sospechosos». 

Mas vive mi grandeza y poderio, 

que no me falta brio, 

para hacer que á mis pies caigan pos- 

trados - 
los que locos y. osados 


conspiren contra mi, siendo muy cierto. 


les haré conocer su desacierto. 

Lieyc» Ese reparo,que asi os ha perturbado, 
no merece tengais tanto cuidado 2 
¿una muger, que se halla aprisionada, 
de sus mismos vasallos olvidada; 
como puede alterar vuestro sosiego? 
¿Quien ha de estar tan ciego, 
que quiera fabricar sobre la. arena ? 
Mas si es9 os causa pena, 


muera Jacoba, y mueran sus parcialesy. 


si es que sabeis de algunos desleales. 
Esab. Vusstwo zelo ¡agradezco ; Por ahora 


sosegad ese ardor, que os acalora. 
Leyc.Mucho estiméno dieseis la respuesta: 
hasta hacer,como es justo, la propuesta: 
al sabio Parlamento, y que decida: 
si será conducente su salida. 
Isa, ¿Comoha deconducir? solo OS 
es lo que me interesa; 
dize lo propondria al e dl 
fue solo fingimiento, q 
quando reconocí las intenciones, 
y advertien los semblantes mutaciones 
de muchos,que esperaban mi expedientes. 
y asi determiné tan prontamente. 
Leyc. Vuestro ingenio, señora, soberano 
encuentra los aciertos de antemano: 
yo tambien sospeché, quise indagarlo,. 
pero no fue posible averiguarlo. 
Isa» Y acaso sabeis vos por quien lo digo? 
Leyc. Si el semblante es testigo 
del que se halla culpado, 
y es el que os ha informado, 
á mi tambien reconocer me ha hecho. 
lo que se oculta dentro de algun pech0s. 
Isab. Pues que sus intenciones. COmpre=- 
hendemos, 
aunque por ser quien son disimulemos,, 
estemos a la mira, 
por si alguno en mi daño se conspiras. 
Leyc. ¿Quien ha de conspirar * no temais. A 
nada, 
que al filo de mi espada 
morirán mas traydores, 
que arenas tiene el mar, y el campo flores. 
TIsab. Duque de Leycestría generoso, 
á quien tuve intencion de hacer miesposo 
que vuestra sangre reai lo merecia 
por los enlaces que tiene con la mias 
De vos reconocida y muy pegada 
siempre he vivido; no naci inclinada 
al vineulo nupcial, y estoy contenta, 
_ pues. de esa sujeción me miro exéntas 
Principes diferentes han querido 
hacer que mi altivez. diera á partidos: 
y yo para alentar sus confianzas 
les asomaba un lejos de esperanzas: 
siendo:aquel cebo dulce entretenidas 
-que me hizo tantas veces. atrevida; 
y con tal artificio y dilaciones 
pude recoñocer sus intenciones, 


has- 
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hasta queal fin, ya de esperar cansados, 
dexaban de insistir en sus cuidados. 

Pero aunque no es mi intento sujetarme 
á un esposo, que llegue á dominarme, 


«ni darle á nadie parte en mi alvedrio, 


que quiero selamente que sea mio: 
No le impide á mi afecto que os estime, 
quando reconocida el alma imprime 
las finezas, que siempre os ha debido, 
á las queatenta os he correspondido: 


en Cuya inteligencia hablaros quiero 

, sobre el discurso que empecé «primero» 
Ya díá entender lo mucho que interesa 
- mi estado en que subsista Estuarda pre- 
a Usa: Se : , 

ella me ha de heredar forzosamente; 
(sies que me sobrevive) es eyidente, 


que siendo esta muger tenaz Papista, 


no la querrá admitir el Calvinista, 


mi la querrá aclamar el Luterano; 

que el Catolico entónces, poco humano, 
á sangre y fuego moverá la guerra, 
y arroyos de coral sobre la tierra 
inundarán su grande pavimento, 
¿perdiendo su hermosura y arnamento, 
las extensas campañas conmovidas, 
al ver tantas reliquias esparcidas 

de humanos cuerpos,cuya muchedumbre 
darán hasta á los vientos pesadumbre; 
igual conflicto padecerá la gente, 


que el que se veenla Flandes actual- 


mente, 
¡Oh , nunca tanto horror aqui suceda! 


que no daré lugar, como yo pueda, 
que llegue á dominar poder tirano 


la isla mas bella que tiene el Oceano» 


Y porque puede ser muy contingente, 


prevenir el remedio es conducente, 
conceder quiero á Estuarda la salida, 
por no verme del mundo aborrecida, 
la libertad diré que darla quiero, 
como siga la secta de Lutero, 

y me entregue en rehenes á su hijo, * 
que no lo aceptará tengo por fixo; 
pero yo quedaré bien conceptuada, 
haciendo verque no la negué nada, 
que estas ó semejantes condiciones 
suelen capitularse en ocasiones, 
conseguirá mi astucia de este modo, 


que viva en la prision el tiempo todo, 


, que á mi me dé la gana; y muera en ella, 


que ese será el influzo de su estrella. 
Y sin hacer del tiempo desperdicio, 
hareis vaya Roberto con Fabricio 

á darla la respuesta , y se autorice 
(por dar satisfaccion) quanto ella dices 
Al Conde Salusben, que está encargado 
de guardar su persona con cuidado, 
le llevarán la orden, que á Jacobo 
no permita salir de ningun modo 

del castillo sin mi real permiso; 

á los puertos de mar se dará aviso 

de que registren quantos pasageros, 
ya sean nacionales, ya extrangeros, 
entren y salgan, sin que fuero alegueny 
queá mi seguridad atender deben. 
¡Oh, memoria cruel, con quanto empeño 
quieres que vea dela fortuna el ceño! 
Pero mis precauciones serán tales, 

que al destino sabré vencer los males. 


Leyc. ¿Quien conociendo en vos tanto taz 


lento 
podrá no veneraros por portento ? 
lo habeis dispuesto con tan sabios modos 
que nueva admiracion causará á todos£ 
voy para disponer que vayan luego», 
y que asi consigais tener sosiego. Manso 
ESCENA II, 


Se muda el teatro en la habitacion de la 


Estuarda como al principio y Chris- 
tina sola» 


Chr. En confusion me tiene la reserva 


con que mi padre estáá la Reyna ha- 
blando, 

no bienllegó al castillo, quando al pun: 
to 

entró en su gabinete, y rezelando 

que le escuchass yo, mando salirme, 

el semblante confuso y demudado: 

y aunque le pregunté como venia, 

no quiso responderme, ¡qué cuidado 

me causa este sigilo! ¿Qué habrá habi- 
do ? 

¡oh,quanto temo que haya sido en vano 

de mi padre la ida! yo me afijo, 

me quiero retirar hácia mi quarto 

por dar á mis pesares desahogos 


ES. 


que e; imposible contener ya el llanto» 
S Ba ; 


de 


ESCENA. IV. 
Estuaréa. y Jacobo. 
Est. Aunque intenteis , Jacobo, persua- 
dirme, 
noes posible liegueis a conseenirlo: 
¿Yo: discnrrir salig de estas prisiones? 
3yo abandonar lo triste de este sitio, 
á menos que á otra parte no me Moyen; 
y añadan una mas á las que han sido? 
'Todas las esperanzas insinu2das 
el ayro se las lleva en mis suspiros: 
remitir la propuesta al Parlamento 
(segun esa tirana muger dixo) 
foe para diferir el concederlo, 
sin queintención tuviese de cumplirlo; 
esto mi corazon lo adivinaba, 
pero poner los medios fue preciso; 
por si lo conseguia, escribí al Papa, 
para volver á Escosia con su arrimo 
á recobrar mi reyno; é igualmente 
con el de Flandes solicité To mismo» 
El Duque de Nortfolcia , por librarme, 
de los dos con sus ruegos se ha valido, 
porque le den socorro, el e ue estapron- 
to; 
¿no es lo que en este instante me ha- 
beis dicho? 
face Si, señora, y que tambien la deb 
para su desembarco ha remitido 
« el Duque. 
Est. Ya lo sé; mas de todo eso 
muy malas consequencias pronostico, 
el alña me lo dice, ella no miente, 
ya vereis si no sale el vaticinio» 
fac. ¿Quien pudiera y señora, consolaros, 
sin tener la: osadía de arguiros $ 
¿CENA V. 
Sale er Conde de Salusken, 
Sal, Roberto , el Canciller , licencia as ADS 
de, 
porque dice que hablaros es preciso : 
“Fabricio lo acompaña, el Consejero  - 
de Estado, que otras veces habeis visto. 


Est, Muy bien me acuerdo, que á resi= 


denel ¿ra 
en varias ocasiones ha venido, 
esta vendrá á lo mismo, ¿quien lo duda? 
decidles, Conde, que les doy permisos 
de Cira e? de dte 
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ESCENA VI. k 
Roberto. y Fabricio. - 
Los dos. A vuestros reales pies. : 
Est. Alzad del suelo, MS oo 
y decid: 3con que intento habeis venido? 
Rob. La gran Reyna Isabela, Soberana. 
de toda la laglaterra , y asimismo 
de Irlanda , cabeza de la Iglesia 
Anglicana, ; He 
Est. Dexad de rúferichós yo 
sé lo que es Isabela, y eso basta» 
Fac á En quanta magestad ha da 
do ? : ap: 
Fab. Atajó con desprecio sus. dictados. ap 
Rob.Pormi os saluda, y dice que ha sentido 
lo queen tan largo tiempo habeis pasado, 
pero que á la justicia era debido, 
patentizar el hecho de la muerte 
de vuestro esposo , a haber nacido. 
én ta Corte de Londres. E 
Est, Si por cierto, 
ese es el interés que la ha eos 
para tenerme pra y encerrada, 
faltando á la piedad del sacro hospicio: 
 Proseguid , pues: A 
Rob. Esmalte es que os adorna, 
asi vuestra inocencia se ha sabidos 
atenta vuestra prima á todo esto: 
quiere la libertad restituiros, 
libre podreis salir quando gustareise * 
dsp ¿Cielos y si estoy soñando ? ¿qué ne 
- beis dicho? | 
Rob.Que podeis iráFrancia en hora blieng 
que es lo que con iastancia Babe :is pe: 
dido; 38 
pero dos condiciones solamente ¿y 
“habeis de conceder. % 
Est. Tiemblo de oirlo, ! 
¿qué será lo que pida ? ¿quien pudiera 
ignorarlo y saborlo á un tiempo umi: 
mo ? 
si fueron asequibles , como espero, 
quanto nu prima diga yo confirmo». ; 
Rob. Que de Escosia al Principe heredert 
con algunos magnates escogidos, 
Haba. de hacer venir incontinentis 
quedando por re chenest:: 
Esto Hal me animo: 
Se levante furiosa - 


/ 


1 
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pi aun siquiera acabeis de pronuncizrlo, 
que no quiero escucharlo.¡Ay,hijo mio! 
¡Yó hacerte esa traycion! No, no, hijo 
amado; ) 
no buscará tu madre en tu peligro 
su rescate, que era a mucha costa; 
vive feliz, vive tu, bién mio: 
y acabe entre desdichas y tormentos 
"la que es de la fortuna blanco indigno: 
¿qué fiera no se expone á las violencias, 
por defender sus pequeñuelos hijos ? 
“cel. ave mas sencilla, á sus polluelos 
“los cubre con las alas en el nido, 
pensando libertarlos de los riesgos; 
Ey acreditar con ellos su cariño; 
pues si es naturaleza la meestra, 
y la que les infunde aquel instinto; 
¿cómo yo racional podré olvidarme 


¡del maternal amor, que me es debido% 


¿podré ser yo más fiera que las fieras? 

¿qué asi he de abandonar á un solo hijo, 

que mi infeliz esposo me ha dezado 
por prenda de un amor tan tierao y fino? 
2» Decidla á esa inhumana, que no quier 
¡Ja dulce libertad que me ha ofrecido; 

que morité primero aprisionada, 

—¿queconformarmeámedios tan indignos. 
Sal. Lastima me ha causado el escu- 


: charla. Gpo 
Rob. A piedad sus querellas me han mo- 
vido. Apo 


Fab.Compadecido quedo de su suerte. ap» 
Sac. ¡Oh , infeliz Soberana! ¿qué hado 
=impio : : "Apo 
, pudo contrarestar aquel dichoso, 
que te hizo prosperar en tus principios? 
Rob. Señora, suspended el sentimiento; 
—considerad que aun falta otro partido, 
el qual si le aceptais , será posible 
se conforme la Reyna; y que movido 
su corazon de vuestras aflicciones, 
no quiera padezcais tanto martirio, 
permitiendo salgais de vuestro arresto, 
sin que salga de Escosia vuestro hijo» 
Est. Como no hay condicion, que igualar 
- pueda 
-Áá compensar un precio tan subido; 
por imposible tengo que revoque 
lo que ya ha decretaco en daño m1i05 


Martinez Abello. 
quanto ms propongais será muy poco 
en atencion á lo que habeis pedido. 
Rob. Dice la Reyna de la Gran Bretaña, 
que habeis de detestar el fanatismo 
de la Romana Iglesia, renunciando 
de vuestra religion aguellos ritos, 
que la Anglicana Ielesía ha desechado, 
y que habeis de admitirlos que seguimos. 
Est. ldos de aqui, impios mensageros, 
que no puedo aguantaros, ni sufriross 
no apureis mi paciencia, que no es dabla 
llegaros á escuchar tantos delirios. 
¿Sacrilegos , tratais asi á la Iglesia ? 
¿Pues qué no reparais que hablais con- 
migo ? 
¿Mi religion quereis que yo deteste, 
y siga vuestro torpe barbarismo ? 


¿Los errores del aleman Lutero ? a 
¿0 aquellos que extendió despues ale 
vino f : 


5AI Papa la obediencia decís niegue? 
¿Al Vicario de Christo? ¿aquel que ha 
sido : 
sucesor de San Pedro ? No por cierto: 
¿La catolica fe , que doce siglos 
se mantuvo constante en su pureza 
en todos estos reynos pervertidos, 
yo habia de dexar? sabré primero 
á los agudos filos de un cuchillo 
entregar mi garganta, y que se sacie 
la que tales convenios me Ira ofrecidas 
Decidla,pues,que enla prision me quedo, 
que haga quanto gustare allá 4 su ar» 
bitri0» ; 
Si cosa mas sensible, que la vida, 
tuviera que perder , del modo mismo 
la entregara primero á $us rigores, 
que yo condescendiera á sus partidas» 
Rob. No así nos ultrajeis; mirad, señora, 
que obedecer al Rey nunca es delito» 
Est. Razon teneis, dexadme cón mis. penas. 
Rob. Espero que firmeis lo que habeis di. 
cho» 


Est. Con sangrede mis venas estoy prontao 


Pero como verbal me habsis traido 

el orden de Isabela , es escusado 

el que yo L. contexte por escritos 
Rob. Como no disicis tiempo á los dii> 
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y nos los atajasteis al principio, 
no tuvimos lugar para mostrarla. 
Saca un pliego» ¡ 
Est. Ya sin haberla visto os he creidos 
no ha menester firmar la que se ofrece 
á sustentar lo mismo que os ha dicho. 
Vase, y Ffacobo la sigues 
Rob. Conde de Salusben, tened cuidado, 
que en una prisionera no ha cabido 
tener tal altivez y tal constancia, 
sino llega alentarla algun motivo. 
Fab. Confuso me ha dexado la arrogancia 
con que las quejas al valor ha unido: 
muger para esforzar sus sentimientosy 
varon para ofrecerse á los peligros» 
Sal. Es natural en ella este ardimiento, 
¿quien como yo lo puede haber sabido 
despues de tanto tiempo que la trato? 
Pero aunque la conozco , no descuido 
en atender á sus operaciones; 
porque está en lo contrario mi peligro: 
le direis á la Reyna, mi señora, 
sus mandatos serán obedecidos». 
Rob. Asi se lo diremos: á Dios, Conde. 
Fab. El cielo os guarde» 


Sal. El os prospere , amigos. Vanse» 


ACTO TERCERO. 


ESCENA 1 
Ped corto: Norifolcia y Pemborke 


Nor:f. Llegó el preciso tiempo, que á la 


queja, 
con que tanto culpasteis mi amor fino, 
pueda satisfaceros, con que nada 
tengais mas que exigir, esto Os afirmo, 
en vuestras manos pongo honor y vida; 
el cuidado mayor de vos confio, 
de la Reyna Maria la defensa, 
despues quela prision se haya rompido, 
donde ireis á sacarla, os encomiendo; 
ved si ya mi palabra os he cumplido, 
los diez mil Italianos los primeros 
son los que en esta empresa han de asis- 
tirOs, 
mientras que yo. con animoso esfuerzo 
á la torre de Londres me encamino 
con los otros diez mil que me da España, 
y los demas que tengo prevenidos, 


la que una vez tomada, es consiguiente 
que todos se Sujeten á mi arbitrio, 
aclamando á la Reyna verdadera, 

y á la intrusa dandola el castigo, 

que tienen merecido sus crueldades, 

su rigor , su soberbia y su artificio. 
Pem. El honor.que me haceis es de manera 

sublime, extraordinario y excesivo, 

que no encuentro palabras con que oie 

daros á conocer lo agradecido 

que quedo á vuestro encargo, sea. el Si= 

lencio, 4 

y mis operaciones los testigos, 

que acrediten por mi lo que ahora callo, 

sabré perder la vida por serviros. 
Nortf. Y yo exponer la mia á todo trance 

por defender la vuestra, que es debido. 
Pemb.Basta,no digais mas,que ya conozco 

que admiracion seremos de los siglosz 

prevendré á mis amigos y parientes 

para que esten dispuestos y advertidos. 
Nortf. Quanto vos dispongais será bien 

hecho : 

hoy hablar á Isabela determino, 

para darla á entender, que á mis estados 

irme por algun tiempo solicito; 

y en saliendo de Londres, disfrazado 


: 4 la isla de Wicht, puerto elegido, 


para que los soldados desembarquen) 
_ meiré, donde estaré siempre escondido, 
esperaré entre tanto que la armada 
con las nevadas lonas me dé aviso - 
de que,crugiendo el parche,acudan todos 
los que se han de alistar en mi partidos 
á la mira estareis de este suceso, 
y acudireis al cargo conferido» 
Pemb.Todo se hará como teneis dispuesto: 
á Dios, hasta despues. Vase 
Nortf. A Dios, amigo. 
ESCENA IL 
El teatro se muda en una galería con vist 


al Tamesis, en donde se ven algunas em: 


da é inmediata ¿este rio se vé 
figurada la gran torre de Londres» 
Isabela, Roberto y Fabricio» 
Isab. ¿Con qué tanta altivez la Estuard: 
tiene 4 
Fab.Estoesloquealos dos ha respondido 


Isab. Yo cortaré los vuelos que la elevan, 


yo 


De Doña Maria 
yo abatiré su orgullo presumido. - 
tob. Bien será menester,queá las noticias 
que de Flandes tenemos, es «preciso 
Que estemos preparados, no nos coja 
tal vez una sorpresa de improviso: 
Que por mas quese tenga por pequeño, 
no debe despreciarse al enemigo: 
ademas de que el Papa mucha gente 
ha levantado, que segun supimos 
pasan de diez mil hombres los que es- 
peran | 
orden para embarcarse 3 y los indicios 
nos hacen presumir si á la Escocesa 
la querrán libertar. 
aby Es desvario: 
¿ Qué sirven diez mil hombres?5ni aun- 
que fueran E 
quatro veces diez mil? ¿al poderio 
de mis armas qué sirve todo eso ? 
ningun temor me da; si, aliento mio, ap. 
no demos á entender cupo desmayo 
en quien tanto valor siempre ha tenido. 
Finjamos, que me importa obscurecerles. 
Esta vez mas que nunca mi peligro. 
| 's. ESCENA Jl. 

Salen Leycestría y un Oficial. 
ycEste Oficial, señora, hablaros quiere, 
y entregaros dos pliegos, á mi vino 
dara que á vuestros pies le conduxera, 
liciendome que el. ordea,que ha traido, 
s de que los pusiera en vuestra mano, 
jue solo de esa suerte habrá cumplido». 
b+ Llegad: dadme los pliegos. 

'" Soy dichoso, 

ues besar vuestra mano he merecido. 
ca la rodilla, y la entrega los pliegos». 
« Decidme, antes de abrirlos, ¿qué 
hay de nuevo? 

+ Hay, señora, bastante; haber cogido 
un barco Holandes á un pasagero, 
e sehizo sospechoso por indicios: 
enas en el puerto echó las anclas, 
da que á tierra ninguno hubiese ido, 
hando fue registrado exactamente, ; 
fie aunque es puerto Douvres favoreci- 
Rdg 20: cs 

4n grandes privilegios,queexcepcionan 
dios que dentro de él toman asilo, 
quo tencia mandado que ninguno). 


Martinez Abello, : 
ya ses nacional, ya advenedizo, 
se pueda resistir, ni alegar fiero, 
obedeciendo el orden referido 
fue muy facil hallar dentro del buque 
cantidad de dinero sin destino; 
el Capitan del barco dixo que era 
de un Italiano , que á bordo se le vino 
al salir de Calés, puerto que dista 
de Douvres siete leguas , dió motivo 
sola esta informacion de que se hiciese 
en el mismo Italiano otro registra; 
en el pecho le hallaron esos pliegos, 
y al punto á una prision fue conducidos 
aunque varias preguntas sele han hecho, 
no contexta á ninguna : Yo he venido 
del General, que manda aquella plaza). 
enviado en el momento, y 
Isab. Habeis cumplido: 

Idos á descansar, mientras dispongo 
aquello que conduzca á mi servicio, 
Vase el Oficial, haciendo una reverencia, 
Isabela abre los pliegos. 

- Este dice: Ala heroyca Maria Estuarda, 
Reyna de Inglaterra: ¡Buen principio ! 

de la Irianda yla Escosia; y en este otros 
A Tomas de Nortfolcia Duque invictos 
del Papa son entrambas; leedlas,Duque, 
que tal es el veneno, que he bebido, 
que de la vista al alma sé ha pasado, 
y apenas me da aliento á resistirlq». 
Lee Levcestría, e 

Amado hijo: En quanto recibimos vuess 
tra carta, se dispuso el apresto de los 
diez mil hombres, los que se irán á juas 
tar con los diez mil Españoles, que es: 
envia el Gobernador de Flandes, Roga= 
mos al Todopoderoso llegue la armada: 
con felicidad'á dar fondo: en la isla de: 
Wicht , que como es la mas á proposito). 
por estar enfrente de Londres y será mas. 
facil tomar la torre de esa Ciudad con. 
la gente Española, y que la Italiana sas 
que á nuestra amada hija Marig del po-- 
der del Conde de Salusben. Esperamos: 
que logradas vuestras buenas disposicion 
nes (que aprobames como: tales) en la: 
union Conjugal, trabajareis incesante= 
mente en extirpar: las heregias de esos 
reynos. di padre de las misericordías os: 

CO0n=- 


conserve en su gracia, y Os favorezca en 
tan ardua empresa. Recibid con nuestra 
bendicion esos doce mil cruzados para 
ayuda de gastos. Dada en Roma, sella- 
da con el anillo del Pescador» 
Isab.Noes necesario mas,que ya seadyierte 
queel Papa es quien la firma 5 la subs- 
tancia 
de esa otra será en el mismo estilo 
El corauen en ira se me abrasae 
Leyc. ¿No quereis que la lea? 
Isab. Sí, es preciso.» ; de 
Lee Leyc. Amada hija , coluna de la fe: 
Recibimos la carta de V. M. en la que 
nos pediais socorro , el que para libra- 
ros de la cismatica Isabela os tenia- 
mos preparado de ante mano á ruegos 
del Duque de Nortfolcia, quien no 
queria comunicaros sus disposiciones 
hasta tenerlas perficionadas::: 
Isab. No prosigais supuesto que no puedo 
- aguantar esas clausulas pesadas, 
que penetrantes tanto; €s cada letra 
la mas aguda y mas punzante espada, 
que, rompiendome el pecho, se introduce 
al corazon, á quien aníma el alma, 
solo para que pueda entre tormentos 
padecer una muerte prolongada». 
s dos viles cartas romper quiero, 


Esa 
“atomos mi furor al ayre esparza, 
* sus negras lineas (aspídes funestos ) 
desechas , sin concepto y concordancia, 
¿perezcan á mi impulso. 
Le arrebata las cartas furiosa, y ab que- 
rerlas romper, Leycestría la detienen 
Lieyc. Ved, señora, 
que son testigos fieles esas Cartas; 
que en la mas dura accion podrán Ser. 
víros, 
y quedareis con ellas disculpada;. 
acriminando entodo á la Escocesa, 
y vos saliendo siempre vindicada), 
y de esta suerte lograreis Segura 
. el extremo mayor de la venganza» 
Isab, Razon teneis, yo quiero reportarme, 
y pues que ya el respeto no embaraza 
mi ardiente proceder, sea el castigo 
“la quietud de mireyno y de mi casas 
" Bob.Haceis muy bien, tomense al instante 
- 10 
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de 
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ATAN ES 


todas las providencias necesarias, 
refuercense las plazas con pertrechos, 
porque las guarniciones sean dobladas, 
las tropas en quarteles reunidas, 
en donde la atencion se ve que llama, 
esten dispuestas, y en llegando el caso: 
Leyc.Eso metoca á mi, que de las armas 
soy General, y en las disposiciones. 
ninguno entender debe, 2 mi me basta 
- Rob.En loquetocaá vos¿como es posible: 
es distinto el sentido en quese habla 
pero si lo apurais, nó fuera extraño, 
las materias de Estado á todo abrazar 
Isab. Vamos á lo primero :á la Escocesa 
se la pondrá en prision mas apretáda, 
á Salusben se llevará la orden,” 
y que esta se execute sin tardanza? 
acortarle es preciso la familia, 
y doblarle el numero de guardias: 
Antes de conducirla se interrogue : 
sobre los contenidos de las cartas, 
conlo que respondiese,y con las mism: 
se formará el proceso de su Esusas | 
y en un pleno Consejo, que compues 
de sugetos será de mi confianza, 
se dará la sentencia que merezca, 
y su Culpa será patentizada. | 
Igualmente á Nortfolcia se examine; 
sin omitir ninguna circunstancias 
procurando saber los inculcados, 
¿que es lo que me interesa; pues es cla 
cosa, que el enemigo que está ocul 
es mas temible, por ser mas simulada 
la intencion que recata su cautela, 
lo que se logrará, quando en su Gi 
* se registren quantos papeles e 
con exacto cuidado y eficacia. | 
En obscuras prisiones sus criados | 
esten , hasta saber lo que declarane 
A la torre de Londres irá el Duqu 
y apenas de las luces la vanguardia 
dexe la retaguardia de las sombras 
por no serle ya entonces necesarias, 
y antes que el sol,monarca de los ast 
la luciente carsoza muestre clara, 
saldrá de la prision bien custodiad( 
+ quando la tropa esté sobre las ar 
y enlaznchurosa plaza,enun cadaha 
del cuello la cabeza separada, 


| 
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efi manos de un verdugo , será exemplo 
-á los. que con traydoras confanzas 
aspiren á elevarse al solio regio: 

La victima ha de ser que sobre el ara 
salpicará primero el altar sacro, 

mas no por eso aplacará mi saña» 


Fab.Aunquelo habeis pensado sabiamente, 


pues su traycion está justificada, 

y con este castigo repentino 

se apagará el incendio que amenaza, 
“temiendo cada qual igual suceso: 

si dentro en la prision se executara. 


se evitaria, que tan ruidoso estruendo 


—á muchos de los suyos no excitara 

4 remover los animos inquietos, ' 
que los Pupistas son gente arrestada, 

y hay tantos encubiertos::- 
Isab. Nada importa: 

“si como vos decis se executara, 

pensaridn que el miedo iba á la parte, 

toda vuestra sospecha es infundada: 
al Oficial, que traxo los dos pliegos, 

no quiero detenerle , que se vaya, 
porque á su General lleve la orden. 

de que al reo Italiano se le haga, 

á fuerza de tormentos, qua declare. 

todo lo que supiere; y substanciada 

su causa, se lo condene á muerte, 

la que se le dará en la misia plaza? 

de Douvres3 pues que su mayor delito 

es el haber venido por el Papa. 

Los doce mil cruzados entren luego 

en. mi Tesoreria, y que se añada 
¡al Fisco Real quanto tuviere el Duque. 
"Ob, si pudiese asi quedar vengada! 
Leyco Nada dexais, señora, que advertiros. 
Rob, A mi solo aprender algo me basta. 
«ub. Y á mi el obedecer solo me importa 
maximas tan discretas y acertadas. 


ESCENA IV. 


UU, él se detiene como confuso. 

orsf. Todos se han igmutado con mi 
vista, ap» 
«1y0 no sé qué pesar me anuncia el alma! 
sab. ¿Queeseso, Duque? ¿no llegais á 
¿hablarme? 4: 

Vorsf.A que dierais licencia me aguardaba. 
ab. Vuestro respeto es pad no lo 
ignoro, 


o 
a 


ale Nortfotcia , se sorprenden todos, y. 


Martinez Abello. 
3 qué pretendeis? hablad; ¿quéosaco- 
barda? | g 
Nortf. El que me deis licencia, solicito, 
para ir á mis estado» 
Isab, ¿Qué lo causa? 
Nortf. El divertirme por on dias 
en el noble exercicio de la caz 
Isab. Mas vale el de la guerra. 
Nortf. Sí, señora, 
pero mientras estan quietas las armas::- 
Isab. ¿Quien os dixo que quietas ? sabeis 
poco, 
el mayor movimiento las aguarda» 
Nortf. De eso estaba ignorantes 
Isab. No es extraño: 
escuchad , y sabreis lo que ahora pasa» 
Una noticia acaban de traermo, 
que me ha puesto en cuidadozuna celada 
me estan armando algunos enemigos» 
Nortf. ¡Si la O es declara- 
dad "Apo 
Isab. Y para contener 4 mis contrarios 
aqui vuestra persona me hace falta: 
á la torre de Londres tomar quieren, 
con ocuparla vos está guardada» 
Nortf. Yo:z: sísiz 
Isab. ¿De qué os bale? 
Nortf. No sé lo que os diga. | 
Is.¿Que me habeis de decir? dadle la espada 
á Leycestría, que está con vos violenta, 
y al lado de un traydor mal empleada» 
Nort. Traydor no, vive el cielo, y quien 
lo cree::- 


Isab. ¿Cómo? ¿qué aun replicas ¿Ha de 


mi bart y 
Sale la tropa que pueda. IA 
yo lo creo, lo digo, y no me engaños 
Reparad esas firmas y esas cartas, 
leedlas, y entregadselas al Duque” 
de Leycestría, quando le deis la sulla 
muy pocas horas ya de vida os quedan, 
ved si puede valeros Maria Estuarda. 
Nortf. Escuchadme. 
Isab. No tengo ya que oiros, A 
Vuelve la espalda, 
venid los dos conmigo , porque vayais 
á decirla el estado en que su amante 
se mira reducido por su causa. 


Habrá estado Norsfolcia leyendo, sin aten 


der 4 lo ultimo que dixo la Reyna. 
Cc Rob. 
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Rob. Grande valor demuestra el de Nort- 


folcia». Vase.. 
Fabre Admirado me tiene su constan- 
cia. Vase. 
Nor:f. Tomad esos dos pliegos , quanto 
en ellos. 


se manifiesta ha deseado el alma 2 
tomad mi espada, que estaba prevenida 
para la noble empresa que aguardaba; 
lo adverso de mi estrella lo ha truncado. 
“¡Ay , infelice Reyna: Maria Estuarda! 
no siento mitragedia lastimosa, 
solo me compadece' tu desgracia: 
blanco eres de desdichas,bien se advierte 
expuesta á los rigores de una ingrata» 
«Ya no puedo valerte , por ti muero, 
y por mi religion tan venerada :. 
Recibe el sentimiento, que padezco: 
en mirar mis ideas malo gradas 
colocarte en el trono presumia, 
y á tu prision he puesto dobles guardias». 
Pero.no es tiempo ya de estos discursos). 
wtros me importan mas,esos me llaman, 
vamos á disponernos, que es. muy breve 
el plazo que me queda , y la jornada 
es muy larga y dadme,. señor piadoso: 
en el trance terrible que me aguarda, 
auxilios con que pueda conformarmej;: 
juzgad benignamente vos mi causa. 
Dadme valor, y dadme resistencia 
para sufrir la afrenta y muerte amarga. 
¿Decidme, Duque, sabeis vos á quehora: 
ha de sér mi tragedia executada ? 
Leyc. Por la mañana, al aclarar el dias. 
Norif. ¿En que parage? 
Leyc. En la anchurosa plaza» 
.No.me pregunteis mas, que enternecido 
estoy de contemplar vuestras desgracias. 
¿A quien no compadece su infortunio? 
¡oh, juventud, tan pronto. malograda! 


confieso que: meinfunde sentimiento.aps 


Nortf.. Ala torre.guiad, na la tardanza. 


motive á: que sospechen, que es efeoto. 


de flaqueza ó6.temor que me acobarda: 


elmundo admirará mi suerte infausta,. 
y en, los. futuros. siglos, en la historia 


se contará:, que si entregó en la plaza. 


en manos de un: verdugo la cabeza: 
els ¡Duque de. Nogylcia, fue la causa: 


x 


A Dios,palacio;á Dios, deudos y amigos,. 


ser catolico fiel, ser compasivo 
con la que veneró por Soberana» 
ESCENA.» V. 
Salon corto ccn mirador 4 la campaña: 
sale Estuarda: como mirando hácia el 
campo, Salusben, “facobo 
y Christina» Are 
Est. Mis queridos amigos, ¡qué de males 
á el alma en esteinstante no atormentan!. 
esa extensa campaña estoy mirando, 
¡ay > infeliz! de gente: de armas llena, 
sin duda á mi me buscan, ¿ 3 me me quie= 
ren)» 
quando me ven tansabatida Y presa? 
ao. Tambien dos caballeros se apearon 
de una carroza, y hácia aqui se acercan: 
Sal. Esta es gran novedad, á; recibirlos. 
voy sin tardanza». 
Chr. ¡Oh, si acaso fuera 
que os dieran libertad Y 
Est. Calla, Christina, 
que tu sacas muy mal la consequentiós 
me juzgan olvidada y sin amparo). 
y por eso crueles me atropellan. 
¿Posible es, hijo mio, que te olvides. 
de tu infelice madre, y que no puedas: 
ponerla en libertad 2 mas los traydores 
son los que telo estorban y. aconsejan» 
Podrá serllegue tiempo en que conozcas). 
Meno de confusion y de verguenza, 
quanto en esto faltaste 4 tus deberes), 
y al que exige tambien naturaleza»: 
ESCENA  VI.: 
“Salen el Canciller, Fabricio y Salusbens.. 
Fab.Noes en nosotros culpa el molestaros. 
quando nos estimula la obediencia, 
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despues de haber besado vuestra manoy. 


forzoso nos será: cumplir con ella. 
-Ess. Decid lo que quereis, con ese estilo: 
probasteis tantas veces mi: paciencias 
Rob. La Reyna, mi señora, nos envia 
á fín de que os tomemos residencia, 
sobre algunas'intrigas criminales 
en que estais inculcada ; La primera). 
es la carta que al. Papa habeis escritos. 
pidiendole-socorro con presteza;: 
igualmente á la Flandes le pedisteis, 
por perturbar'la paz de Inglaterra; 
y por-subir al trono ,.que hoy ocupa: 
su augusta Soberana, de manera, 
qué: 
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que hasta su misma vida amenazaba 
la execrable maldad , que descubierta 


fue con el agresor; no admite duda 


que lo dispuso asi la providencia, 
para mostrar al mundo los intentos 


«del Duque de Nortfolcia , que la pena 


ha padecido ya de su delito, 


habiendole cortado la cabeza 
en la plaza de Londres; porque quiso, 


casandose con vos , que la diadema 
lé ciñera las sienes, y para esto 
solicitó que el Papa le asistiera 

con dinero y con armas , y que España 
con socorros tambien contribuyeras. 
Esto lo sabeis vos, ya se supone, 

y sabreis cama el Papa la obediencia 
ála Reyna mandó que se negase 

con censuras, que hicieron poca fuerza; 
que muchos nobles han solicitado 
salir en vuestro obsequio á la defensa. 


"Estos los cargos son, que se os hacen; 


que me deis es farzoso la respuestas. 


Est. Silo daré ; pero advertir se debe, 


en quanto á lo primero, que soy Reyna, 


y que á niogun mortal es permitido 


el juzgar á los Reyes, quando sea 


¿que como humanos hayan incurrido 
- en algunos defectos Ó flaquezas» 


Gobernar sus acciones solamente 
4 Dios le toca, su poder lo ordenas 


Contra todo derecho se me tiene 


tanto tiempo en prisiones, si la adversa 
suerte me ha conducido,ó lo mas cierto 
el orden del destino, á que me vea 


en esta esclavitud , jamas por eso 


mi magestad es menos de lo que era. 
Yo no debo participar mis hechos, 
porque á nadie en el mundo estoy sujeta, 
al Papa solamente, al que, sí, he escrito 
para lograr salir de Inglaterra 

á recobrar mi reyno con su ayuda, 
dezando en sus dominios á Isabela. 
No desprecié el auxilio de la Flandes 
como se encaninaba á mi defensa: 

del Duque de Nortfolcia los intentos, 
en punto al casamiento, es cosa cierta 


. Que el Conde de Alencastre me propuso, 


al que escuché con harta indiferencia; 


y solo respondí, que si algun dia 


asbitra de mi misma yo me viera, 


Est. ¡Cielos divinos! 


atenta á su favor, no olvidaría 

lo que me aseguraba su fineza» 
Mandé no se me hablase mas en esto 
hasta llegar el caso, su obediencia 
acreditó conmigo de tal suerte, 

que jamas de lo que hizo me dió cuentas 
Ultimamente sus disposiciones 
las llegué á penetrar por incidencia, 
supe que libertarme pretendia, 


pero no que á la vida de Isabela To 
la llegaba á ofender, ni el pensamiento, 


que no era dable que yo lo consintieraz 
que muchos de los nobles le asistian 
tambien lo supe;y que por mi seempeñana 
En tal conspiracion no me he mezclado, 
ni yo les he inducido a que lo hicieran; 
que si he solicitado verme libre, 

ha sido con las armas forasteras: 

La razon que á hacerls me habilita 
al cielo está clamando y á la tierra, 
Monarcas perseguidos, sí, sehan visto 
puestos en el rigor de una cadena, 
porque fueron vencidos y arruinados; 
mas venir ea la paz , buscar clemencia, 
y hallar tanto rigor ¿cómo es posible 3 
solo puede caber esta fiereza 

en quien neblí furioso se encarniza 
con las garras y el pico en blanda presas 
¿Ni cómo puede ser tener aguante, 
rotos los diques ya de la paciencia? 
Ni que extraño será que solicite, 
aquella á quien conduxo su'inocencia, 
y qual corderá se entregó al cuchillo, 
apartarse , y huir si el dolor llega 
á penetrar su pecho temeroso, 

é impulso natural se lo aconseja? 

De las ceñsuras no he sabido nada, 

¿si tan rodeada estoy de centinelas, 
cómo podré saber lo que allá pasa? 
Todo eso ignoro , la verdad es esta, 
que juraré sobre-los Evangelios, 

si alguna duda en mis descargos queda» 


Fab. No os molesteis en afirmar lo dicho, 


nosotros ya lo oimos, mas la Reyna 
sabrá lo que ha de hacer. 

aPo. 
¡qué enfasis tan mortales! ¿quien supiera 
de estos nuncios infaustos los designios? 
ya considero la intencion que llevan, 
$ que yo les pregunte solo aguardan, 
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La Estwarda: 
- me traxo mi desgracia? Consolzos; 
“que Dios es solamente quien lo ordena; 


ap urlemos el fin de sus ideas. 

¿No me habeis declarado porque causa 
toda esa gente este. castillo cerca ? Conde de Salusben, vamonos: presto, 
que sin dexar la riendas, ni el estribo no se "atribuya á quees inobediencias. 
estan dando ¿ entender. que á mi me es- De ti, fuerte castillo, me despido, 


peran. morada en que me hallaba ya contenta). 
Carceles he mudado muchas veces, si cabe conformarse. en un encierro. * 


mas con tal aparato solo esta. la que al mundo juzgó por corta esfera; 


Rob. Comolas circunstancias son distintas, de la Reyna de Escocia prision fuistes. 

de y está: por vos la isla tan inquieta). de ti pensó salir mas satisfecha, 

es preciso guardar vuestra persona. sirvas de monumento y de memoria 
por la seguridad de nuestra Reyna. á aquellos que de mi noticia tengan). 

Est Y a qué parage se me conduce ahora? tu grande pavimento se eternice, 

Rob. A Froding es la orden; ya le queda las injurias del tiempo no se atrevam: 

- al Conde Salusben , quien prontamente á desmembrar tu. vasta arguitecturas: 
¿dispondrá todo aquello que convenga». el dolor, ¡ay de mi! ya no me dexa. 

Vanse. que pueda. proseguir. 

Est. Aguardad , dexad que desahogue Sal. Venid:, señora, EUA 

contra esa injusta mis fundadas quejas. creed que me fatigan vuestras penas. 


Ya se fueron , Oirlas no han querido:  Chr.Nuestro llanto acesmpañe sus pesares, 
¡Tal desacato á mi persona regia! y nuestro desconsuelo, su ec 
50, barbara muger! bien te has vengado Jas. Mierte,que tu guadaña em learsueles: 


de haberme intitulado augusta Reyna en la florida. edad, de mi.te acuerda). 
de toda Inglaterra; 3 qué te puooda, á mis cansados años no te atreves, 
sí con la posesion te alzastes de ella? sin, duda es porque quieres que padezCas, 


"No me he quejado yo siendo agraviada, ESCENA: VII, 

¿y tu conlo que es mio me haces guerra? Vista de monte con espesura de arboles, 
Si nunca te la puse por cobrarla, arbustos y ramas ,enlo interior se ve una: 
¿de qué es ese temor? porque es agena; colina cubierta de matas y verdor: 
guardatela, disfrutala dichosa, sale Pembork con. intrepidez. 
dexame que me vaya, no me veas:. Pemb. Cansado mi caballo, y sin: ALS 


con ese hien te quedaré obligada, . como fue tan violenta la. carreras, 
_ Jamas me acordaré de mis ofensas.. que dió para, librarme de las armas: 
¿Pero qee digo? ¿Con quien estoy ha» detantas que en prenderme se Ls 
blando? 


queda en estas malezas. ¡Ahy. fortuna ? 
enemiga comun de quien desea.) 
que le seas propicia: ¿qué me quieres?! 
que por mi se. incomoda, por mi penas: solo en estas montañas, sin defensa, 
vamos y Christina mia , venid todas, ni con que sustentar mi triste: vida, 
mis amadas y fieles compañeras, expuesta ya al rigor de. las miserias, 
no lloreis y Do sintais mis infortunios,. ,Inas me vale salir, y que me encuentren. 
que otros mayores por allá me esperan:: los que me hiso , y que mi suerte 3e2. 
estos. son batidores de mis males, igual á la del Duque desgraciado). 

que se:adelastan para abrir la senda», que no verme morir de esta manera. 


si inutilmente mi dolor se quejas. 
A mi triste familia solo siento,. 


¿Jacobo, vos estais tan desmayado? pi Da dentros e 
¿4 donde está el valor y la entereza Indomito animal , deten el. pasos: he) 
con. que me coosolabais animoso?. ¡2y, infeliz , que me faltó la rienda !' 


¿este trastorno al cabo es cosa nueva?! Suena un tiro de pistola, cae al. mismo: 

¿lez y seis yeces carceles distintas tiempo de lo alto. de la colina el Oficial 

70 he bb a pass que á Inglaterra: al teatro, y Pembork.se le acerca. 
Bembo. 


De Doña Maria 


Martinez Abello. 


Pemb. ¡Desventurado joven! ¿qual ha sido Sal, Éstaes la habitacion que preparada, 


la causa de tu daño? ¿quien pudiera 
aliviarte, y darte algun socorrod 
¿Mes siacaso será de los que intentan 
presentarme á Isabela? nada importa, 
primero es la piedad y mi nobleza; 
y está tan fatigado, que parece, 
que muy pocos momentos ya le quedan» 
Caballero Oficial, con quien la suerte 
ha mostrado el rigor y. la dureza, 
sialiviaros no puede ea la congoja 
otro infeliz, que á socorreros llega 
á costa de su vida, por si sciso 
lz “vuestra á tanto riesgo se remedia, 
os podra conducir sobre sus hombros 
á algua parage do curaros puedan; 
permitid que os levante. 
Ofic. No es posible, 
porque: morir me. siento: de la Reyna 
á Douyres unos pliegos conducia, 
¿por atajar: camino busqué * sepda 
por: medio de este monte, mi caballo: 
espantado llegó 4 romper la rienda). 
qe tiempo de arrojarme, una pistola: 
se disparó, y el pecho me atraviesaz 
% rs quando 1: si::: faltame ya el aliento; 
y el cielo me SOCorTas Muere. 
Pembo El te conceda 
en los Eliseos campos el descanso, 
hy. á a me facilite mis ideas: 
| Ya con esté accidente inopinado. 
| me atreveré á pensar de otra manera, 
_ trocando los vestidos , es muy facil. 
OS sien mi. ds hasta. aqui. 
+ Megan; 
se equivoquen,y juzguen soy dal Muerto, 
| consiguiendo salir de entre estas breñas 
“asegurado, y mas con estas cartas: 


mira, y trueca los vestidos. 
que soy el Oficial creerán por ellas, 
y libre. me podré pasar á Escosia,. 


les haga manifiesto , y yo-el primero 
seré de los. que intenten socorrerla. 


ESCENA. VIHIL.. 


risios + salen Estuarda, facobo, Jan 
usa, € hr istina HDADAS: 


de 


rca las cartas del bolsillo del Oficial, las: 


donde el peligro en que su Reyna queda: .- 


on corto obscuro, y com:poco adornos. 
donde habrá unas rejas altas, como de: 


pare que la ocupeis s está, señora;. 
la fatiga del viage habrá podido 
incomodaros , desciicad ahoras 
yo con vuestro permiso me retiro 
á dar algunas ordenes que importan. 
Vase. 
Chr. ¿Qué habitacion tan triste?. ¿qué 
funesta ? 
aun hasta los adornos lo denotan. 
Est.Calla,Christina,no dobles mis pesares, 
que el corazon desmaya entre congojas, 
un yelo se ha infundido por mis venas, 
y ya sin circular la sangre toda 
helada se ha quedado; un negro eclipse 
de mis ojos la luz me quita y roba: 
¡Qué horroroso pavor me atemoriza, 
mirando acá en mi. mente OSCE som 
bras! 
en estos quartos veo; ¡Ayo infelico! 
la escena de mi muerte rigurosas. 
yo tiemblo, ¿qué me quieres, fantasia? 
palida imagen, tu guadaña corva 
me amenaza cruel: mustio esqueleto,” 
huye, aparta, porque tu vista sola 
me quitara la vida: este momento, 
de todos tan temido, se impresiona 
en mi imaginacion de tal manera, 
que juzgo que me restan pocas horas;. 
á.no pensar como mi ley ordena, 
creyera en las señales espantosas, 
' que durante mi marcha he reparado, 
y por mi.mal las tengo en la memoriro- 
*ác.No vuestro entendimiento en tal cabile), 
observaciones vanas no se toman. 
con. tanto sentimiento». e 
Est. Es evidente, mr y 
pero:los pur le ARA o SE 
esta aprehension, biense han.observado);, 
si zpenas hube entrado en la carroza). 
quando el cielo, vestido de capuces, 
todo tinieblas, sin ninguna antorcha 
(mas quelas que anunciaban el estrago> 
del formidable trueno que:rimbomba, 
resonando en los montes mas vecinos)» 
y en:sus Cconcavidades espantosas, 
de suerte, que las peñas parecia: 
gue se dabanlas unas con: las otras)) 
manifestó sentir::ais infortunios, 
y tn desatado lzato mares forma, 
sii 
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si las aves nocturnas y agoreras, 
quando la tempestad se dosahoga, 
volando por encima me acompañan 
con roncos cantos y voces gemideras; 
si solo arbustos secos y agostados 
se presentaron sin yerdor, ni pompa 
en los aridos campos , que esqueletos 
: fueron de la estacion mas rigurosa, 
¿podré borrar este conjunto adverso, 
que asi ma atemoriza? ¿No es forzosa 
esta cavilacion, en quien conoce 
caminan sus desgracias por la posta? 
¿Aun quereis mas ca Ad Estos hier- 
rOS;, 
esta triste mansion, y que me acortan 
la familia, "doblandome las guardiass 
que el infelice Duque de Nortfolcia 
por mi perdió la vida en un suplicio; 
(¡ oh, cómo me lastima su memoria!) 
¿no denota todo esto un catastrofe, 
el mas fatal, que admirará la historia ? 
¿pensais que contra mino se conjuren, 
habiendome traido en esta forma - 
á esta nueva prision ? Es infalible, 
sí, la fragil barquilla de á la costa, 
furiosos aquilones la combaten, 
el aura favorable no la sopla, 
con los recios embates se va á pique, 


A 
y 


sola se encuentra, y no hay quien la so» 


corras: 
ya vuestra Reyna OS durará muy poco, 
presto saldreis de esta prision penosa, 
el cielo premiará vuestras virtudes, 
Isabela será tal vez piadosa 
con vosotras , desarmará su ira,. 
por haberla empleado ya en mi toda: 
á Escosia os enviará, donde mi hijo, 
atento á vuestro: zelo y vuestra an 
AS : 
sabrá remunerar vuestros servicios 
con mano liberal y generosa : 
Seguidme todas , que registrar quiero 
de este panteon las palidas alcobas. '. 
fac. ¿Tan cruel vaticinio á quiea no asus- 
pa e 
pasman sus producciones lastimosas. 
.Chr. Responda el llanto en tan costoso 


examen, 
pues no bastan las voces que eprisiOnás 
Vanses 


p:'A CTO QUARTO. 


E ESCENA 1 
Salon corto: salen Isabela y Leycestria. 
Leyc. Gracias á Dios, que os veo apa- 
ciguada, 
despues que habeis firmado la sentencia, 


Tsab.Ya,Duar e,he descansado, ya sosiego, 


que á la verdad he estado muy inquieta. 
Leyc. La brevedad ha sido muy preciosa 
segunlas circunstancias que se observan, 
ya veis tanta nobleza conjurada 
contra. “vuestra persona, bien lo muestran 
las cartas y papeles que á Nortfolcia 
se le hallaron; las bellas providencias 
lograron efectuar se asegurasen: 
en carceles obscuras y.en cadenas: 
El Duque de Pembork entre la gente. 
pudo escaparse, varias diligencias - 
se han hecho por saber su paradero, . 
5) pero. inutil ha sido, no se encuentras 
Isab.Siá ese tray dor se hallára, conla vida 
pagára su maldad y su infidencia. 
Ley»; Habeis ya respondidoá la otra lis 
que vino de Douyres ? 
Isob, A la primera, e 
que traxo el Oficial, » ya satisfice, 
ya en. Douvres estará con la respuesta 
¿pero de qué nos sirve, ¡habiendo ¡muerto 
el Italiano? como me dice en esta 
segunda el General de aquella plaza, 
. pues si él se dió el. castigo y la sentencit 
nada dexó que hacer. .. h 
Leyc. No admite duda, j 
que se murió de miedo es coldióras 
Isab. No aguardó que el Oficial llegase, 
para poder premiar su diligencia. | 
Leyc. El Papa ¿qué dirá desu: emisario? 
1s0.Quecumplio,como todos,con su Ss 
Y dexando esto aparte, quiero, Duque 
que vayais á Froding , que me interes| 
se dispongan las cosas con tal arte, 
que parezca piedad lo que es violencia. 
antes de que amanezca podeis iros, 
y si quando llegareis aun no está hec 
la decapitacion, estad oculto, 
porquenoes conveniente que ella os v o 
despues de que haya muerto. ¿Ma f 
Estuarda, : 


| dispondecii $e coloque: COR , decencia, 


| 
e 


De Doña Maria Martinez Abello. 


y que se deposite su cadaver 
hasta saber lo que su Corte ordena: 
yo fingiré sentirlo, aparentando 

que me ha sido sensible su tragedia, 
que solo por camplir con la justicia. 
confirmé de su muerte la sentencia, 
y mandaré se ponga el reyno luto, 
en atencion á que era mi heredera; 
y lo será su hijo sin remedio 

con el derecho que á su madre hereda;: 
estas demostraciones poco importan, 
quedando en mis rencores satisfecha; 

_si los reynos extraños se ofendieren, 

- quela libren de mi despues de muerta. 
Ley. “Decis muy. bien,yo voy á obedeceros». 
Isa. pois Duquesy 4 á Dios,hasta la vueltas. 
*. 5 ESCENA. IL, 


tuarda, como primero: facobo y Chris- 
fina, cada uno por su: lado. 
Jas. ¿Por qué dime, Christina, te separas 
siquiera un breve instante de la Reyna? 
Chr. En su quarto la dexo descansando, 
si puede descansar quien tiene penas. 
lfac- Poresa razon misma no es bien hecho), 
tu debes ser exacta centinela, 
- y Cuidar no interrumpan su sosiego; 
hija, véte de aqui, no te deterigas. 
"br. Voy , señor, ¿mas qué tropel es esto? 
Mil querer entrar se detiene, y suena ruido» 
tac. Las centinelas doblan y las puertas, 
Visto. dice: Facobo mirando por entre los: 
bastidores» 

ocupadas. de tropa y dan indicio. 

que el castillo portodas partes cercan, 
0 ¿qué podrá ser? ? ¿si acaso á otro destino: 
ELO Euertán sonducit? Dicen dentros 


detienen eS iras: 
"c+ No paseis adelante, en este quarto, 
lestá Su Magestad.. | . 
sit. Esa: advertencia Rub: 
iffuera en otra ocasion bien admitida, 
[pero en esta de nada: os Pn. 
r.¿Pues quéla inmunidad asi se.agravia? 
pel sagrado respeto de una Reyna: 


ie patsopells c9y modos tan. pipi 


Me, 


Vuelve é manifeitanse la prision de Es-- 


hay justicia en los cielos, ni en la tierra? 
Fab» Quitad, señora. Apartando 4 Chris 
ESCENA IV. 
Estuarda: y los dichos» 
Est. ¿Qué ruido es este? 

¿Con Christina os poneis de esa manera? 

¿osados la perdeis las atenciones ? 

¿qué pretendeis con tal inadvertencia? 

aunque ,si sois ministros de las furias, 

¿qué admiracion será,que el pesar venga 

por vuestra direccion? nada me espanta. 

¿Qué os acota ¿qué suspension es 
esa 

“mirad lo que eN estoy conforme). 

aun quando me traigais la peor nueva 
Rob. Harto mala. es, señoras. 

Est. Declaraos, 

“y advertid que estoy ya muy impuesta». 
Fab. ¡Oh, magestad! ¡y qué respeto causas, 
- '“aun por mas abatida que te veas! 
Rob. Perdonad; os suplico, pues yo siento: 

ser el que'os comunique la sentencia, 

que se dió contra vos en un Consejo 

E od de los hombres demas cien- 

“cias. 
- quarenta y siete hénta los. nombrados), 
y todos concordaron en que erais. 

de lesa magestad reo execrable,. : 

las cartas y testigos lo comprueban. 
Est. Falsos serán, por tales los declaras. 

¿acaso soy vasalla de Isabela, 

de nombrarme reo nada menos 

de lesa. "magestad? ¿Yo no soy Reyna? 

A mi, sí, se me injuria y seme agraviay, 

pues tando de estos reynos: heredera. 

nunca puedo ofenderla ; y ese crimen: 

Isabel le comete y le sustenta; 

y aunque tanta razon me favorecey, 

jamas he conspirado contra ella: 

varias veces lo tengo referido, > 

pero lo que es verdad no le hace fuerzas. 
Rob. Será como decís, mas poco. sirve), 
““unanimes votaron: la sentencia: 

los Jueces, y Estados generales, 

que aqui os traigo firmada de la Reyna». 


. Le entrega un «pliego, y de hace una: reves 


5 


repciavi >: + 
Lee Ets Aqui dices, . que. muera: Maria: 
Estuarda;. 
Rsyas de. Esa 7 que: su: suplicio sem 


a 
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en el niayor salon de ese castillo, 
Lloran las Damas, Ffacobo se enternece, 
y hace acciones de dolor. 
+»: y'ua verdugo la corte lz cabeza. 
Repres. Ya, infeliz Maria Estuarda, llegó 
el dia 
en que se finalice tu tragedia» 
Lee. Antes que salga el sol sela dé muerte. 
sd 


y 


“Repres. Con sobrada razOn fue est de 
vertencia, 4d 
que el sol, avergonzado de tal Hátho; 
que cubrirá de horror á Inglaterra, 
ocultará sus luces por no verle, 
mejor será le cubran, las “tinieblas: 
no. penseis que me coge ¡Aescuidada : 
Le. vuelve los pliegos. 

esta noticia , que tuve por muy. cierta 
despues qus sin piedad me conduxeron 
á tan inaccesible fortaleza; 


porque conozco bien que los ultrajes, - 


queá los Principes se hacen,jamas cesan 

hasta llegar el fia de sus desgracias, 

las mias le kan tenido; y pues es deuda, 
-.en que eonstifnida , como todos, 

estoy por la comun naturaleza, 

ya no quiero. quejarme de mi suerte, 


conformarme es mejor , bae Dios lo 


ordena, 
confieso que ho abria mis trabajos, 
aunque los he llevado con paciencia, 
y quando 18 acordaba de este trance, 
tan lleno de amargura, toda yerta, 
me pensaba morir, ahora comprehendo, 
que el temor de la muerte es de manera, 
queno será la muerte tan sensible, 
como el pavor que causa acá en la idea; 
y mas si reflexiono que la vida 


ea el hombre es tan corta y y queá Mi=- 


serias 
está sujeta, par ser una batalla 
“en que continuamente se pelea, 
-no.me debo afligir, sí consolarme, 
pues que ya mi quietud miro tan ceca; 
ser mas feliz el dia que se muere, 
queel que senace,muestra la o ad 
este solo á trabajos y fatigas 
en la inconstante vida nos arriesga, 
aquél nos: asegura de peligros, 
y ningano es, laudable hasta que llega; 
sy para comprobar que asilo siento, 
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gracias os doy , pe me dais tal 
nueva, 


“con disgusto Otras veces os Oia, 


quando eran de menores consequencias 
las comisiones , que me atormentaban, 
esta os escucho y2 con menos pena: 
al que los pensamientos mas ocultos 
no se esconden, y los cabellos cuenta, 
sabe como ingcente he padecido, 
y espera en su bondad me dará fuerzas 
en aquellos momentos horrorosos, 
en que estriba mi bien y dicha eterna: 
2 mi prima perdono los rencores, 
que conmigo ha tenido. y sus violencias; 
puede ser que se ablande con mi' sangre 
su diamantino pecho; y. se enternez ca; 
el Todopoderaso Maste ca re 
y la redazca al gremio de su” Iglesias 
- Fabricio, Canciller, de ambos espero, 
“pues que sois tan validos de Isabela, 
que dispongais su voluntad de modo, 
que á mi amada familia dé licencia 
para que vuelva á4 Escosia, ya es basí 


tante >. 
e 
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el tiempo que ha divido. sibnetas 
tambien me hareis E de que me tral= 
gan E y 
luego 4 mi Confesor, que me le niegan; 
despues que aqui he venido, no le he 
visto, N 
y me hace mucha falta su asistencia. il 
Rob. Yo siento no serviros , no me es facil, 
que lo primero que mandó la Reyna | 
fue, que los Sacramentos se os negasen; 
y los antiguos usos de la Iglesia. . 
Est.¡Oh,desgracia la mia! ¡oh,sentimiento) 
que aun los actos piadosos seme niegani 
Fab.No asi os atormenteis por esa causa, 
sosteniendo hasta el fin vuestras ideas a 
la confesion no Os es necesaria». 
Est.¡Ah, gente alucinada, gente ciega | 
¡quanto me compadezco de escucharog 
bien Os podeis gloriar de mi tragedias | 
que si me viera libre, y la corona A 
E á conseguir de Inglaterra, 
Jas: sectas dominantes en cenizas, 
“con todos sus sequaces, Convirtierao 
: Tdos pronto de aqui, y en siendo ho 
“al sacrificio os seguiré contenta, 
no os detengais , salid de este aposent 
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y n0 dudeis que pisaré la senda, que enla fe de sus padres se mantenga, 
que pisaron los Martires dichosos que la defienda con ardiente zelo, á 
Con la misma constancia y entereza» .. y que, si es menester, muera por -ella, 
Tendose dicen los dos. que la justicia brille en sus acciones, 
Fab. Este es mucho decir, no admite duda dando el primer lugar á la clemencias 
| de que quitar del medio era ya fuerza Estas tres cosas son las principales, 
vida, que es tan opuesta y tancontraria advertidle despues lo queos parezca» 
4 nuestra Religion y á nuestra Iglesia, que espero que obedezca mis preceptos, 
Rob. Se pudiera temor , que sí reynara- y le bendigo de ternura lena: 
todo lo trastornara con fiereza. idos luego á mi quarto, allá os aguarda 
Est.Decid quanto querais, nada me ofende, para que con acierto se fenezca 
de que asi lo juagueis estoy contenta: lo que tengo pensadojahora me importe 
ya el astro luminoso se ha ocultado, quedarme un rato sola, que una cuenta 


Se va obscureciendo el teatro por grados, me es preciso ajustar de tanta monta, 
sacan luces los criados, que colocarán que no menos que el alma me va en ellas 


sobre mesas ó rinconeras. “Fac. Retirado estaré , ¿pero dexaros 

ya ha llegado á suocaso, las tinieblas en desconsuelo tal cómo pudiera 
¿van ocupando ya nuestro emisferio, ni mi amor, ni lealtad pasar por ello? 

todo causa pavor , todo tristezas Est.Como no puede ser de otra manera; 
“bellisimo planeta, que me has sido á Dios, amigas mias , ya es forzoso 

tan favorable con tu luz febea, Alas Damas. 

para nunca mas verte me despido, el separarnos», no formeis querellas, 
_¿posiblees que me asusta y que mealtera ni atormenteis mi acongojado pecho, 


que de veros asi se desconsuela, 

yo habia de morir, llegó mi hora, 
este el destino ha sido, no pudieray 
segun el orden de él, vivir mas tiempo, 
tomad mis brazos, amadas compañeras, 
en pago del amor con que servisteis 

á esta desventurada prisionera, 

no os detenga el respeto, que la muerte 
á todos hace iguales; mi grandeza, 

mi magestad dió fin, antes del dia 
cadaver he de ser, palida y yerta 
imagen, que en cenizas se ha trocado, 
y en un marmol helado se conserva, 
dentro de pocos meses mi memoria 
lampara sepulcral hará que sea, 

quien diga, aqui se encierra Maria Es. 


solo esta reflexion?3mas qué me admira 
si del limo del barro soy compuesta ? 
Jacobo, amigo, mi maestro sabio, 
ya veis el poco tiempo que me queda, 
tratar lo que me importa me conviene; 
-dexad esa afliccion que os enagena, 
quiero haceros encargos diferentes, 
y por escrito algunas advertencias. 
A Isabela, mi prima, y á mi hijo 
quiero escribir tambien, amada prenda! 
¿qué no te he de ver mas? Señor piadoso, 
esta humana pasion mi afecto lleva 
hácia donde se inclina, separadme 
de quanto no sea vos, esto os merezca 
una debil mortal, que os lo suplica 
y espera os apiadeis de su miserias 
yo quedo persuadida, que mi prima - ¡tuarda 
despues que el catastrofe se fenezca, sombra no mas, que aparentó ser Reyaaz 
os dexará salir de estas prisiones, dadme, dadue los brazos, llegad todas, 
porque vuestros afectos volverpuedan Van llegando las Damas llorosas , se ar- 
al dulce domicilio de la patria, rodillan para besarla la mano, Estuardo 
en llegando á Edimburg, os encomienda las levanta enternecida, y las abraza, me- 
mi maternal amor, que á mi facobo nosá Christina, que se queda transporta- 
le dirijais con la mayor prudencia; da y fuera de sí sin acercarse q ía 
decidle de mi parte, que su madre, Rey ao ) ; 
inmediata al suplicio, le aconseja ¿Christina mia , qué suspension es esa £ 
y le pide con ruegos amorosos, ¿no llegas habrazarme?¿quéte estorba? 
: Ñ Cir Mo 
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La siria: 


Chr.¡Oh,qué infeliz! No sé que responderla, 


¡ah, mi Reyna y señora! ¡quien pensára 
que una sentencia injusta os conduxera 
á tan fatal estado! ¡y yo no muero, 


por mas esfuerzos que el dolor me ense-- 


ña! 


“Pero ¿qué turbacion me desvanece): 


que todos mis sentidos atropella? * 
un sudor frio seesparce por mi cuerpo). 
el aliento embargado apenas dexa 

que pueda proseguir::muero de angustias. 


Cae desmayada en brazos de- las Damas). 


y su padre acude á socorrerlas 


fac. ¡Otro pesar, desdichas! ¡Hay mas pe- 


ñas! 


Esto Exemplo es de lealtad. 
Fac» ¿ Hija, qué es esto ?' 
Est. ¡Ah, mi pobre Christina! ¡Qué fineza? 


el sentimiento en ti ha podido tanto, 
que por mi amor asitu vida arriesgas? 
¿y con señas de muerta das indicios 
de adelantarte en la espinosa senda? 
Retiradla de aqui, queen Dios espero. 
gue ha de volver muy O me: ator. 
menta 
mirarla de esa.suerte por mi causa, 
lMevadla á vuestro quarto , no me vea), 
Esto dice d Facobo. 
nidél salga hasta tanto que se acabe 
de executar mi bastimosa escena, * 
demasiado sensible se ha mostrado),. 
y es imposible en su delicadeza, 
que pueda presenciar el mortal golpe. 


fac. En todo os sacrifico mi obediencia. 
Vanse llorando “facobo y las Damas, que 


llevan 4 Christina. 


Est.Pues que sola he quedado,¡Dios eterno! 


e 


con vos mi corazon alivio tenga, 
recon0zco, señor, vuestras piedades: 
y vhestra liberal magnificencia, 
despues del beneficio de crearme),. 

y deinfundirme un alma:tan perfecta, 


“que á vuestro inmortal sér es parecida, 
me disteun reynoen una edad tantierna,. 


que apenas salí al mundo de aquel caos. 
ó seno maternal me encontré Reyna;; - 
al paso,que crecí, vuestros favores 
en, mi se. duplicaron con mas fuerza, 
dandome á.conocer vuestra ley santay, 


sin. que la obscuridad de las tinieblas» 


Ed 


en que tantos se miran cónfundidos,. 
niaun ámi pensamiento. se atrevieras. 
¡Qué de gracias os doy por estos dones. 
perdonadme la poca recompensa, 
perdonadme lo mal que he gobernado, 
mis muchas.omisiones, la tibieza 
que tuve en castigar-á los rebeldes. 
apostatas de vos y vuestra Iglesia, 
que por esto tal vez fuisteis servido 
de que ellos mismos me desposeyeran;. 
perdi. poco en perder lo que la muerte 
mañana ha de quitarme con violenciay. 
de todos mis descuidos y mis faltas: 
digo, señor, á voces que me pesa, 
no el temor del castigo. me acobardas. 
y 2unque un premio infinito me interesa). 
haberos ofendido es lo que siento, - 
solo por ser quien sois, bondad inmensa), 
espero que tengais misericordia, 
sin levantar la espada justiciera, 
ni descargar el golpe riguroso | 
contra esta debil caña, contra esta: 
debil hoja que el viento la: arrebata). 
y á qualquier movimiento se veexpuestas: 
quantos trabajos tengo pad.«cidos, 
coa la sangrienta muerte que me esperas. 
os ofrezco, mi Dios, en mi descargo; 
corta satisfaccion á tante deuda - 
Bien sabeis mi dolor, y en vos espero: 
que admitireis mi confesión sinceray 
en esta confñanza me prometo 
que me habreis perdonado mis flaquezas,. 
que estoy en vuestra gracia, que he lle-- 
gado 
á conseguir el fin que el alma anhelas- 
¿Que gozo se me infunde interiormente: 
con la seguridad de la conciencia ? 
¿Quien pudiera explicarle?no es posible, 
y mas reconociendo la fineza 
con que quereis uniros y estrecharos 
con esta miserable esclava vuestras 
¿Quien soy yo por qué tanto bien recibay. 
siendo hija de la nada? mi baxeza 
¿cómo podrá llegar sin abismarse 
al celestial convite , en que se encuentra: 
el da mayor de los milagros; 
¡ah, señor! ¡y quanto os interesa 
la hechura que formasteis,pues os disteis: 
vos á vos mismo, para que tuviera 
antidoto en los males venenosos, 
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y úniversal femedio en sus dolencias! 
¿Oh,quanto debí al Papa! quien benigno 
me concedió, por si me hallase enferma, 
:Ó sospechando algun violento riesgo, 
que oculta yo en mi pecho mantuviera 
vuestra deidad sagrada, un relicario 
el deposito ha sido, en él se encierra 
todo ua Dios humanado;qué mas gloria? 
. Ami oratorio iré, mis manos mesmas 
podrán suplir la falta de Ministro, 
ellas me harán gustar la blanca oblea, 
baxo de cuya especie adoro y creo 
un sér divino y magestad suprema; 
“y pues voy de camino , sera justo 
- Que este sabroso pag me fortalezca, 
- y un cordero me sirva de vianda, 
_ para que la amargura de la penas 
que ocasiona la ¡nuerte, se mitigue 
con la esperanza de la vida eterna» 
a ESCENA Vo 
«Roberto, Fabricio y Salusbeno 
Sal. Ya el salon del suplicio está adornado 
con funcebre aparato , en él se hizo 
«un cadahalso capaz al acto triste, 
- porque la Estuarda me llamó, y me dixo 
sera su voluntad se la tuviese 
- expuesta en él, sin innovar de sitio 
hasta que se llevase su cadaver 
al destino que hubiesen prevenido 
para depositarla ; esta advertencia 
me dexó por un rato sorprehendido, 
- y mas, quando escuché que á una criada 
COn VOZ serena y circunspecto estilo 
mandó que la traxese de sus galas 
la de mas gusto y precio mas subido, 
- añadiendo que el dia en que sus bodas 
- se celebraban en el cielo .empireo, 
adonde era su esposo Rey supremo, 
le era correspondiente y muy debido 
manifestar el gozo en su decencia, 
* y su interior placer en su vestido: 
absorto de mirar tanta constancia, 
y si digo verdad , compadecido, 
me salí á disponer se executase 
lo mismo que ya tengo referido : 
entrad , porque veais como se ha hecho» 
Rob. Quisiera, Salusben, no haber venidos 
vamos á ver como lo habeis dispuesto» 
Fab, Antes que den las cinco, concluido 
el acto ha de quedaro 


Sal. Todo está pronto», 
aunque salgo de encargo tan prolijo, apo 
en que mi honor y vida peligraban, 
me es doloroso el verla en tal conflicto. 

Vanse. 

ESCENA VL 
Apartamiento de la Reyna Isabela, saldrá 
esta como asombrada, mirando hacia aden- 

tro, habrá solo «una luz en el 
aposento. 

Isab, No me sigas, Estuarda, ni amenaces 
con ese ensangrentado, ardiente aceros 
¿qué me quieres,muger,que asi me miras 
con semblante cruel y airado ceño ? 

Si firmé la sentencia de tu muerte, 
tus mismos valedores causa fueron) 
ellos te condenaron por librarte, 

y por querer adjudicarte reynos. 
¿Pero una fantasia me acobarda? 
3una imaginacion, que fragua el sueño, 
puede privarme inadvertidamente 

de los dulces encantos de Morfeo ? 

Voz dentro. 

Voz. Detén, Estuarda, el golpe riguroso, 
no en el blanco y delicado cuello 
de mi Reyna y Señora le executes 
con vengativo y con sañudo esfuerzo» 

Isab. ¡Ay de mi! ¿qué voz me atemoriza? 
confirmando lo que sentí en el sueño, 
eco cruel, que inmoble me has dexado, 
¿cómo donde yo estoy tetraxo el viento? 

Voz. Aguarda, no descargues la cuchilla, 
qué ese cortante filo es muy grosero, 
siélseatrevióátu vida,en paz descansa, 
que no deben durar los sentimientos 
mas allá de la muerte , sé piadosa, 
si ya campos elisios son tu centros» 

Isab. La voz de Federica me parece, 
como inmediata duerme á mi aposento, 

no puedo equivocarme : Federica? 
ESCENA VIT. 

Federica d medio vestir, con pasos pre- 

cipitados, y asustada. 

Fed. Mi Reyna, mi Señora, si mi afecto, 
y el rigor con que el cielo os amenaza 
con vos pueden servir de medianeros, 
para que suspendais que se esecute 
la muerte de la Estuarda;ni un momento 
dilateis el mandar que se suspenda, 


mirad, señora , que irritais al cielo. 
D 2 Isab» 
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La Estuardo. 


ds ES ¿Pues cómo, Federica, te propasas 
hablarme ea un asunto tan severo 

con esa libertad, quando es preciso 
asegurar con su cabeza el Reyno? 

Fed. El amor que.os profeso, gran señora, 
es quien. me da osadía para hacerlo. 

isab. Dime de qué -proceden tus temores; 
temblando estoy de oir sus sentimien= 


tOS. ap. 
Fed. Despues que en vuestro _quarto os 
dexé sola, 


retirandome al mio, sobre el lecho 
pagaba aquel tributo, que la vida 
ofrece francamente , conociendo 
que la parte que pierde, la recobra 


con la tranquilidad que da el sosiego: 


mis sentidos apenas dulce ceima 
gozabaa con lo quieto del silencio, 

y un veleño gustoso me privaba. 

de toda sensacion y movimiento, 
auando la fantasia me presenta 

el mas desagradable y triste Gbjeto. 
an espectro cruel me atemoriza, 

de cuya horrible vista aun ahora tiemblo, 
weo que á vuestro lecho se encamina, 
en donde estabais entregada al sueño, 
zeguiale la Estuarda , cuyos pasos 
parece los fixaba sobre el viento, 

el rostro y el vestido ensangrentados, 
el cabello tendido y descompuesto; 

el llegar junto á vos dixo la sombra 
con imperioso enronquecido acento; 
Este es el instrumento, que la vida 
acaba de quitarte, con el mesmo 

has de quitar la suya á esa inhumana, 
y te lo manda un superior precepto ' 
para que lo executes, en tu mano 

te pongo la cuchilla : obedeciendo, 
fue á descargar el golpe, yo sin alma 
al ver el ademan , con llanto y ruego 
pretendia estorbarlo y contenerla, 

y al postrarme á sus pies, disperté luego, 
imaginé que fuese fantasia, 


hasta tercera vez me ratifico, 

y llego é persuadirme que hay misterio, 
y que no es ilusion, sino prodigio, 
para que revoqueis vuestro decreto. 
Salgo despavorida á daros parte; 

y segua mi aprensión, tambien temiendo 


wolvíá dormirme, y sucedió lo mesmo). 


que fuese realidad lo que fue amago, 
que fuese execucion lo que fue sueño» 
Isab. Absorta de escucharte me he quedado 
no sé que responderte: vé al momento, 
dí que llamen al Duque antes que salga, 
no te detengas y pues ves que ya le es- 
“pero, Vase Federica» 
-—¡Oh, sombra Beda ¡qué de males 
me pronosticas! ya sufrir no puedo 
el pavor , que me infunde tu memoria, 
por quantos lados voy te toco y ved» 
ESCEÑA:. Miko 
Sale Leycestría con botas como de viagto 
Ley. Al salir de mi quarto en este instante, 
que para ir á Froding era ya tiempo, 
y la volante escolta me esperaba 
con un ligero bruto hijo del viento, 
me llamó Federica con tal priesa, 
que sin mudar de trage, qual veis, vengo: 
á saber, gran señora. que es la causa. 
Issb, ¡Ay, Leyeestría! quantas desdis.as 
temo! ; 
el cielo me amenz2za, las injurias 
de la Estuarda,(álo que yo coniprendo), 
excitan su rigor; Dios me castiga, 
el cuchillo, que está para su cuello," 
contra mise fulmina , de mi muerte. 
una palida sombra, un triste espectro 
pronunció la sentencia irrevocable, 
no penseis quees ficcion del pensamiento, 
pues con señas confarmes nos propuso 
á mi y 4 Federica un mismo sueño» 
Leyc. Que Federica, señora, lo creyesey 
efecto pudo ser tal vez del miedo, 
pero en vuestro talento caber pudo 
el que adopteis, cemo si fuera cierto, 
un fantastico estrago imaginado 
una vision aerea , un fingimiento? 
Isub. Sea lo que se fuere, Leycestria, 
que me horrorizo al discusrir-en ello, 
idós incontinenti, y de mi orden 
hareis:que se suspenda lo dispuestos 
Viva la Estuarda, vayase á su Corte, 
expóngase al rigor y al menosprecio 
de sus vasallos, y quedaré vengada, 
ellos tal vez la quitarán de enmedio. 
saldré de este cuidado tormentoso, 
revocaré lo que me anuncia el cielo; . 
porque si he de morir sl mismo filo, 
que para su castigo está dispuesto, 
con 


con dexarla á ella viva, mi peligro 
queda desvanecido , consiguiendo 
el nombre de piadosa y de prudente 
en todos los dominios extrangeros, 
y tambiza en los mios, con que atraigo 
muchos de los rebeldes encubiertos, 
eye. Vuestra Magestad , mire :3> 
sab. No mas, Duque, 
lo tengo bien mirado ,no hay remedio: 
¡Oh! ¡si asi consiguiesen mis temores! 4. 
salir de laberintos tan funestos ) 
eyc. Temo que quaudo llegue, la justicia 
habrán executado. yA 
'4b. No lo creo; .2 
tiempo teueis bastante de impedirla, 
y si esto sucediere , ya ve el cielo 
que deseo librarla, de su arbitrio: 
depende todo el fin de este suceso. 


Pase. 


en que ha de llegar tarde este remedio. Pase. 

Mr: ESCENA: TX, 

e muda el teatro en galeria , iluminada con 

liroles , por ella saldrá la Estuerda , ve:tida 

e. gala, acompañada de sus damas y criados, 

á su lado vendrá el Conde de Salusben , Ro- 

berto y Fabricio , y detras la guardia 
o esestodiandola. | 

rf. Estos ultimos pasos de mi vida 

parece los dirijo con pereza, 

el espiritu noble, que me aníma, . 

|siente ya el pobre cuerpo como tierra: 

A Dios , mundo caduco , pompa ¡vana, 

[glorias instables y perecederas, : 

[todo desaparece con la muerte, 

Feliz el que os ultraja y menosprecia. 

| Vuelta á los suyos, des dices 

¡No Horeis el dia de mi triuafo, 

mi pretendajs con importunas quejas, 

que se echen á perder los regocijos, 

que si bien lo mirais hacer debierais, 

yudadme con vuestras oraciones, 

sto os pido., y vuestros ruegos sean, 

nidos con los mios , los que humiides 

nte Dios imploren su clemencia; 

n los confines de mi vida y muerte 

arotesto nuevamente mi inocencia, 

[perdonad , Juez supremo, los actores, 

Jromo yo los perdono, mi alma sea 

teogida de vos, en vuestras manos 

2 consagro, señor, mirad por-ella. 

7 $e entran com el mismo 0rácne 

Re Chrtitina sola. 

|. Araque quebrante el paternal precepto, 

cupo de ver á imi aderada Reyna: 

i desmayo, que me privá el sentido, 


eyc. Voyme con prontitud, aungwe me afirmo 
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la causa fue que no me despidiera, 
ni pudiera besarla Ja real mano. 
¡Ah, que ya es imposible! mal hiciera, 
si lo selicitára : Lo que pienso 
es , retirada sin que lo coraprehenda, 
darla el ultimo 3 Dios con mis suspiros : 
Procura entrar por distintos lados,y vielve á salir. 
mas por donde he de estrar,si estan las puertas 
que al salon corresponden, tan cerradas, 
y me impiden llegar las centinelas? 
La sentencia decia, que muriese 
antes de amanecer, la aurora llega, 
las sombras se retiran, y las luces 
del planeta mayor se manifiestan, 
Se va aclarando el teatro poco á poco , y se ve 
un refiexo de sol. 
sin duda este silencio pronostica 
quese habrá executado ya la escena 
¡oh, aciabeme el dolar ! ¿Pero qué' ruido 
oigo hácia el otro lado? 
Sale Leycestría, quedandose al bastidor, reconol- 
niendo á un centinela que no babla, 
Leyc. La obediencia R 
es forzosa en vosotros, ¿mas conmigo? 
¿con vuestro General? es. insolencia, 
* y mas quando el perdon de Estuarda traigo 
de parte dé Isabela, nuestra Reyna. 
Cbr. ¡Qué es loque escucho! ¿si me habré en- 
“gañado?' | 


-Leyc.La orden no comprebende á mi grandeza, 


pero por este lado llegar puedo 
hasta el mismo retrete de la Reyaz. 
Llega bácia donde está Christina, 
Cbr. A donde vals, señor, tan presuroso ? 
Leyc. A hacer que la justicia se suspenda. 
Cbr. ¡Ah señor! que tarde habeis llegado. 
Leyc. ¿Qué decis? ¿tarde ha sidor > 
Cbr. Es cosa cierta. »... ' Poces dentro. 
Unos. Perdon para la Estuarda. 
Otros. Estuarda viva. : 
ESCENA X. 
Salen Roberto , Fabricio, Salusben, y facobo 
vestido de luto, 

Rob. ¿Quien perdon apellida? ¿quien le impetra? 
Leyc. Son voces de la tropa, que conmigs 

ha venido 4 Froding, la que desea 

haber liegado 2 tiempo 5 esta es la orden. 
Entrega el Duque 6 Salusben un pliego , quier 

le mira y Je guarda. : 

Sal. ¿Y de que sisve ya, si Estuarda es mucrta? 
Leyc. Con notable presteza se dispuso; 

pues ¿cómo tan temprano? 
Fab, La hora cra, 

y aquella en que mandó la Saberana. 
Fac. No digais que cra hora, decid que di 
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el ansia de ver miiérta á la mas prande 
hermosura, a la muger mas belia, 
que hubo en su tiempo, la mas sabia, 
la mas augusta y desgraciada Reyna, 
la que murió en la fe de sus mayores, 
sin admitir la religion opuesta. ! 
Leyc. Callad Jacobo , no hableis tan libremente, 
y agradeced á que el dolor que os ciega, 
conocemos muy bien , y eso os disculpa. 
Decidme, Salusben, ¿y la Escocesa 
tuyo resignación , tuvo constancia? 
Sal. La mayor que se ha visto, la sentencia 
leyó sin turbacion , ni sobresalto. 
Con apacible voz y faz serena 
dixo que lo tenia muy previsto. 
Hizo despues de algunas advertencias, 
fundadas en piedad, mandó se fuesen 
los que con ella estaban, porque le era 
preciso el escribir algunas cartás. | 
Asi pasó la noche , y ya dispuesta, 
se despidió de toda su familia, 
y vestida de gala, qual si fuera 
a celebrar sus nupcias, salió alegre 
al real salon de la mortal escena, 
sola subió al suplicio, aunque seguida 
del fune:to ministro + La tristeza, 
que infundió entre los suyos, fue tan grande 
que el ayre se pobló de tristes quejas; 
los mandó sereñar , y que pidiesen 
al Todopoderoso la asistiera ; 
Pintaros qual estaba en este punto 
me parece imposible: su belleza 
se aumentó en tanto grado , que brillando 
el agraciado rostro , 4 quien le ebserva 
lleno de resplandores, á la vista 
causaba admiracion y reverencia; 
asida con fervor de un Crucifixo, 
tierna le abraza, y le suplica t:erna, 
postrada de rodillas , con sus manos 
desnudo el blanso cuello, el qual entrega 
al verdugo cruel , que horrorizado 
los ojos apartó, y alzó la diestra, 
y al dar el tercer golpe, de los hombros 
separó á su pesar la real cabeza: 
Este es, amigo Duque, todo el caso, 
y pues ha muerto ya, nada nos resta 
mas que el colocarla donde mande 
nuestra Real Soberana. 
Leyc. Sí, mas resta, 
que es el que la veamos ahora mismo, 
y pues se malogró mi diligencia, 


FE I N. : 
Con Licencia, BARCELONA: Por FRANCISCO SURIA Y BURGADA , Impresor. 
A costas de la Gompañra, 


ñ 


— 


A reetr—rreenis a 


tuarda. o 
* debemos persuadienos, que el destino 
es el que la conduxo á su tragedia. 
Se entran Leyce:tria,Salasben, Fabricio y Robert 
Pac. Retirate , Christina. | 
Chr. Padre mio, ; : 
permitidme , señor , vea a la Reyna, | 
“el corazon está mas refo.zado, dd 
considerando logra otta diadema 
mas superior , y un reyno permanente, 
que nunca ha de perder, que habrá quien cre: 
que el titulo de martir se ha adquirido 
4 costa desu sangre y su Érmeza. 
Fac. Dices bien, hija mia) ¡ feliz suerte ! 
¡Oh , dichosos trabajos *. ¡Oh , paciencia! 
este tu triunfo es, religion sauta, ñ 
¡ay de aquél que te ultraja y menosprecia 
- ESCENA-XlL 
Se descubre un gran salon enlutado, y adornad 
con algunas pinturas tristes, alusivas al serceso 
mostrando en los geroglificos las mas melancolz 


cas ideas. Estará todo iluminado por dentro, em 


medio babrá un cadaba!so, cubierto de negro, co, 
alguna: hachas encendidas. Encada angulo Un 
piramide , en él se verá Estuarda con manto reá 
sobre unos almobadones, tendrá un listos encar 
mado en el cuello, ó pintura, que imite da drvision 
la acompañarán quatro damas 4 los lados, y al 
gunos criados , colecados en el emejor orden, tods 
vestidos de luto; en el salon estará tendida l 
guardia. Vuelven á salir todos , quedando con Si 

vista compadecidos , y haciendo los suyos 

extremos de dolor. 

Sal. El corazon se angustia de mirarla, | 
Rob. El alma al verla asi queda suspens2,. 
Fab. Aunque la aborrecí, me compadece. | 
Leyc. Forzoso es que lastime su presencias | 
fac. Soy el mas infeliz de los mortales)  * 

pues solo tengo vida pará penas. 
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Chr. Yo para penás y tristes sentimientos 
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al ver esa deidad caduca y yerta 1 
la sangre helada core por su cuello, | 
estarua de marfil se representa. A 


¿Qué selio tan indigno y tan infame 
á tu Real Magestad y á tu grandeza? 
venguete el cielo de. tus agresores... 


Ñ 

Leyc. Basta ,, señora. | 
Pac. Mi Christina , dexa ] 
al cielo ese cuidado, por él corre, A 


no €s menester que tu se lo prevengas: 
y tenga fin la Estuarda desgraciada, 
pues se ha finalizado su tragedia. 4 
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F.. Maria Estuarda hija de Jacobo V. Rey de Escosia, y de Ma- 
la de Lorena. A los siete dias de su nacimiento, por muerte de su 
vadre ) heredó ebreyno. Las gracias unidas parece que de comun acuer- 
lo se dedicaron á enriquecerla con sus dones. Al hermoso sembla:1te 
¡orrespondia el gallardo cuerpo, y delicado talle. El dulce atractivo 
e sus palabras, producidas de su excelente y sutil ingenio, aprisiona- 
an los corazones de los que la oian. A estos dotes naturales acompa- 
aba el de mas precio , que era el de la constancia en la verdadera Re- 
gion, la que por sostener con catolica piedad, no dudó entregar su 
dello: al. cuchillo. En una carta , escrita desde Flandes por el Princi- 
e de Parma Alexandro Faraesio , 4 la Catolica Magestad del Señor 
lon: Felipe IL. le dice, como debia justamente la Reyna de Escosia 
ar contada entre los Martires de Inglaterra, que derramaron su sangre 
or la fe. En atencion á su ardiente zelo y devocion la concedió la 
antidad del Papa Pio V. que traxese consigo el sacrosanto cuerpo 
é nuestro Señor Jesuchristo (asi lo refiere el P. Famiano Estrada en su 
sounda década de las guerras de Flandes, y otros Autores fidedig- 
Ds). Casó: muy niña en Francia con Francisco 11: durante este ma- 
imonio, que duró muy poco, recayó en ella el derecho de stl- 
sion á.los reynos de Inglaterra é Irlanda, como nieta de Margari- 
!) hija de Enrique VIL., y hermana de Eurique VIÍIL Isabela la cis- 
atica, hija espuria de este, habida en Ana Bolena, fue elevada al 
lono, que no la eorrespondia por ser de legitimo matrimonio. Po- 
> hubiera durado en su tirenia , si la temprana muerte del Rey Pran- 
lsco (quando con un crecido exercito se aprestaba para ir á lñgla- 
rra á coronar á su esposa), no hubiera trúncado tan justas esperan= 
is. Abandonada Estuarda de la Corte de Francia, por el udio que 
¡ suegra Catalina de Medicis la tenia, con muy poca comitiva se' 
blvió 4 Escosia , á los catorce años de su edad. Manifestóse en es- 
Í Princesa la instabilidad de las cosas humanas, sin fuerza, y sin 
nsejo”, se halló en medio de unos vasallos. rebeldes »y de un rey. 
“mas infestado, que le habia dexado antes. Trabajó quanto pudo: 
hra: contener los desordenes, pero el daño habia tomado mucho in- 
emento. A: poco tiempo de haber.e restituido á Edimburg, la obli- 
ron á casarse de segundas nupcias con su primo Énrique Estuar-- 
l, Señor de Arley ú Darley., de quien tuvo á Jacobo VÍ, en el 
le recayeron los tres reynos, que, hoy se mombran la Gran: Bre-- 
lia. Los mismos que eléva que á la diguidad' real). fue=- 


No 


in los que movidos de. la: le asesinaron en: su. cámara. No» 
"a ? ¡e luga- que hicieron: algunos: de: 
idaron en ses descubicikt qu rn 
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ellos, pero no por eso se libertó la inocente Reyna de que la act 
sasen de haber sido complice en la maldad. De este pretexto se v: 
lieron los hereges para desposeerla del reyno, y adjudicarsele : 
equeño Principe contra toda razon. No paró aqui su depravada 1 
fidelidad; en los confines de la isla la encerraron en un castillo, di 
que pudo escaparse en trage de hombre, con la ayuda de algun 
nobles vasallos. Fuera ya de los dominios de Escosia , entró en li 
de Inglaterra á buscar el asilo de una ribal tan simulada: en lo qt 
la movió á valerse de su contraria), varian los Historiadores: es € 
creer que su desgracia misma. La tirana Isabela apenas la tuvo € 
su poder, se lisonjeó de haber asegurado la corona, que tan mal pue 
ta tenia sobre las sienes: con efecto la logró, y que despues de h; 
berla hecho quantos malos tratamientos pudo en la larga prision € 
veinte años, la que le hizo mudar diez y seis veces en distintos pi 
rages , diese la ultima mano á su tirania, haciendola morir degoll. 
da por la de un verdugo en el castillo de Froding. ] 
Este es un breve compendio de la tragica historia de la mas he 
mosa y desgraciada Reyna, á la que me he arreglado aun en l 
menores circunstancias: asimismo he procurado pintar el caracter € 
las dos Soberanas con los mas vivos colores que me ha sido pos 
ble. Apenas se encontrará asunto tan lestimoso para formar un dr 
ma trágico como este. He reducido los acaecimientos de algun 
años á una corta epoca, por no incurrir en la falta, que tanto : 
critica en los Poetas Españoles. No he podido acomodar los lane 
á un solo parage, pues fuera faltar á la verdad del hecho , quant 
consta que Isabela ) desatendiendo las solicitudes de la Estuarda, 1 
la quiso ver, y que solo por emisarios de una y otra parte se s 
risfacian en los cargos y en los descargos. 
La representacion es en Londres y sus inmediaciones » por est 
Froding muy inmediato á esta Capital. Ultimamente el Público » ql 
es el censor mas sabio é ingenuo , conocerá quantos defectos teng 
yo no dexo de quedar pérsuadida á que no carece de ellos; pel 
atendiendo á que no se le eseonderá la limitacion de mi talento. 
estudios, y á que no sitelen ser muy comunes estas produccio 
en mi sexo, no quedo se "5 aroearoo de que su bondad sabrá 
simularmelos , y Mas ql junta DELEGADA “Ya tan poco. 
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